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V Praze dne 1. května 1933

ČÍS. 8.

ROČ. II.

Karel Krejčí: ID y a Poláci
Zdá se, že jedním z dějinných úkolů nacionál

neho Německa je praktické uskutečňování slovanské 
vzájemnosti. Jest to zjevem jistě typicky slovanským, 
že tak nutně potřebujeme německé expansivnosti, resp. 
populárního argumentu o společném nepříteli, aby
chom došli k přesvědčení, že v přirozeném semknutí 
národů jazykově i rasově nejpříbuznějších je nejlepší 
záruka síly a bezpečnosti pro budoucnost. Jakmile se 
náš »odvěký nepřítel« na chvilku zatváří jen trochu 
mírumilovněji, letí slovanská vzájemnost okamžitě do 
starého železa, stává se romantickým přežitkem a ne
praktickým blouzněním, s uctivým patolízalstvím k zá
padu kontrastuje povýšené ohrnování nosu nad národy, 
které nám kulturně i civilisačně stojí nejblíže. Zapo
mene se při tom i na to, že zlatým hřebem skoro 
všech slovanských programů je humanita, k jejímuž 
uskutečňování přece nepotřebujeme tak nezbytně su
rové německé pěsti.

Dnes vrátil se opět často se opakující dějinný mo
ment; vítězný Hitler nám připomněl slovanskou vzá
jemnost, připomněl nám společné zájmy s nejbližším 
nám národem slovanským, s Poláky. Široké vrstvy ve
řejnosti československé i polské spontánně volají po 
co nejužším semknutí našich dvou, světovou válkou 
osvobozených států a není to hlas romantického po
blouznění, nýbrž nejpřirozenějšího pudu sebezáchovy, 
který dobře cítí, odkud hrozí největší nebezpečí. 
Nacionálni odpor československý byl po válce diri
gován především proti Maďarsku, neboť se doufalo, 
že s demokratickým Německem bude se možno přá
telsky dohodnouti. Nacionalismus polský se z před
válečné setrvačnosti obracel hlavně proti Rusku. Dneš
ní situace však ukazuje, že největší nebezpečí pro oba 
mladé státy tkví v násilně potlačené německé roz
pínavosti. Rusko má dnes příliš mnoho starostí ji
ných, než aby myslilo na územní výboje na účet svého 
západního souseda, Maďarsko samo je příliš slabé, 
než aby mohlo uskutečniti své fantastické plány. Kro
mě toho proti maďarskému revisionismu jsme dosti 
dobře zabezpečeni paktem Malé dohody, Polsko má 
s Ruskem pakt o neútočení. Pro oba státy však zů
stává ohrožena hranice západní a nezabezpečuje ji 
nikterak naděje na vzdálenou Francii a lhostejné 
velmoci anglosaské, tím méně spoléhání na dobrou 
vůli zfašisované Evropy k upevnění světového míru.

Pro sblížení československo-polské se na obou 
stranách stále pracuje velmi horlivě a práce tato 
se může pochlubiti krásnými výsledky. Přece však 
naráží stále na překážky, které dosažení cíle odda
lují. Tyto překážky jsou rázu zahraničně- i vnitro-po- 
litického nebo hospodářského, avšak nejvíce škody 
způsobuje vědomá zlá vůle a lidské předsudky. Za
hraniční politika obou států, přes to, že v hlavních 
liniích se shodovala (spolupráce v Ženevě, poměr 
k Francii a Rumunsku), a za ministerství El. Skr- 
zyňského dokonce velmi úzce spolupracovala, nedošla 
doposud k plnému souladu. Bylo v tom trochu pres
tižního soupeření, trochu vzájemné, někdy i opod
statněné nedůvěry. Poláci vytýkali nám přílišnou 
smířlivost vůči Německu a nedostatek pochopení pro 
polské požadavky, nám se opět nelíbilo koketování ně
kterých i velmi význačných polských politiků s Peští 
a Římem. Dnes ovšem tyto překážky odpadají. Kom
binace polsko-maďarsko-italské byly definitivně po
hřbeny ve chvíli, kdy Mussolini se postavil včelo hnu
tí, jehož první obětí má hýli t. zv. polský koridor, a 
také u nás mizí poslední zbytky věřících, že Německo 
nám dá pokoj, budeme-li mlčky přilil ížeti k jeho 
imperialistickým plánům na účet jiných států.

Po stránce vnitropolitické nevadil ani tak proti
klad demokracie u nás a polodiktatury v Polsku, jako 
spíše vzájemná nechuť politických kruhů našich a 
vládního tábora v Polsku, jehož hlavní kádr se re
krutoval z kruhů, které za války vedly aktivistickou 
politiku centrálních mocností. Dnes ovšem toto dě- 
lítko dávno odpadlo a stálé vzpomínání na rozdílnou 
orientaci za války, která měla na jedné i druhé 
straně své dobré důvody, je nezdravýnKpovyšováním 
odbyté minulosti nad aktuální přítomnost. Nesnáze 
hospodářské ohrožují vzájemnou spolupráci ovšem 
stále, protože jejich jádro tkví v materiálním egoismu, 
který se nedá tak snadno odstranili důvody ideovými 
a poukazováním na vyšší zájmy. Musíme ovšem dou- 
fati, že dobré vůli na obou stranách se podaří na ko
nec dokázati, aby smutně nroslulí »polští vepři«, 
k vůli kterým naši i polští agrárníci brzdí hospodář
ské sblížení obou států, přestaly již jednou s koneč
nou platností rozhodovati o vzájemných vztazích obou 
republik.

Uvedené překážky jsou vesměs rázu oficielního,
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dotýkají se téměř výhradně vedoucích kruhů politic
kých i hospodářských. Avšak poměrně mnoho vzá
jemné nechuti a nedůvěry je roztroušeno i v široké 
veřejnosti. Dnes, kdy téměř všichni cítíme nutnost 
co npjbližší kooperace s Polskem, je nejvhodnějši 
ěas k tomu, aby staré nedorozumění a předsudky, 
které nás dělí, byly jednou pro vždy odstraněny. Že 
jde velkou většinou skutečně jen o předsudky, pozná 
každý, kdo si dá práci s bedlivějším prostudováním 
výtek, jež si vzájemně činíme. Námitky proti Polá
kům, jež u nás nejčastěji slýcháme, týkají se přede
vším historických vzpomínek, pak rozdílu v národ
ním charakteru a kultuře, nebo v sociální struktuře 
společnosti.

S námitkami historickými není se třeba blíže za
bývali. Tisícileté soužití dvou sousedních národů je 
téměř nemyslitelné bez střídavých styků přátelských 
a bojovných srážek. Také v dějinách vzájemných 
styků československo-polských dá se najiti a vhodně 
tendenčně zahrotili dlouhá serie faktů, oba národy 
sbližujících i odcizujících. Objektivní badání histo
rické, jak přesvědčivě ukazuje studie K. Krofty, o níž 
jsme tu již referovali, nestranným hodnocením obojí
ho však dochází k přesvědčení, že v minulosti najde
me daleko více pěkných momentů přátelské spoluprá
ce i válečného spojenectví, než nepřízně a nepřátelství.

Několik takových, dnes již také historických vzpo
mínek, kalících vzájemný poměr československo-pol- 
ský, vychází však z nedávné minulosti, kterou žijící 
generace spoluprožívaly a působí proto silněji. Pro 
generace starší jsou to především stálé boje a neshody 
mezi poslanci polskými a českými na říšské radě ví
deňské. Generaci mladší, kterou od předválečné Víd
ně odděluje mohutný světový převrat, jsou tyto par
lamentní půtky již cizí a je si kromě toho dobře vě
doma, že několik haličských šlechticů a krakovských 
konservativer! není polským národem.

Daleko vážnější byly poválečné spory hraniční 
o Těšínsko a severní okresy slovenské. Tyto boje na 
dlouhou dobu rozvášnily proti sobě široké vrstvy obou 
národů a ještě dnes se jich v Praze, Varšavě a zvláště 
v Krakově vzpomíná se silnou hořkostí. Potěšitelné 
ovšem je, že bývalá ohniska sporů stávají se dnes 
ohnisky československo-polského sblížení a spoluprá
ce. Je to především naše Ostravsko, v nacionálním 
ohledu snad nejcitlivější a nejprůbojnější kraj v re
publice, které horlivě pracuje na utužení vzájem
ných styků s Polskem. Ještě krásněji byl spor vyřešen 
ve sloveských Tatrách, kde bývalí odpůrci dnes spo
lupracují na spojení nejkrásnějších oblastí přírod
ních v jeden velký národní park československo-pol- 
ský. Je zjevem snad jedinečným v historii, že právě 
vůdcové vojenského, diplomatického i vědeckého boje 
o československo-polské pohraničí stojí dnes včele 
hnutí pro sblížení obou dříve rozvášněných národů 
(gen. Šnejdárek, sen. Kapra®, univ. prof. Goetel, Do
min a j.).

Kromě vzpomínek historických uvádějí se jako 
zásadní překážky trvalého a hlubšího sblížení česko
slovensko-polského některé důležité rozdíly v národ
ní povaze: mluví se o protikladu šlechtického Polska 

a lidového Československa, polského katolictví a če
skoslovenského, vlastně jen českého husitství, polského 
romantismu a našeho realismu. Všechna tato tvrze
ní mají své opodstatnění, jsou však jen částí skuteč
nosti, něhot" psychologická i sociologická struktura 
obou národů je daleko složitější, než aby mohla hýli 
vystižena těmito několika hesly.

Zásadní vada této umělé konstrukce tkví v tom, 
že se dá v plném rozsahu aplikovali jen na jednu, 
sice nejvýznačnější, ale nikoli nejsilnější vrstvu spo
lečnosti, totiž na městskou inteligenci, event, ještě 
na vzdělané statkáře. Srovnání polského a českosloven
ského dělníka nebo sedláka vypadalo by značně jinak. 
Avšak i pro uvedenou vrstvu, která fakticky dává ráz 
kulturnímu i politickému životu v obou zemích je 
nutno tuto poněkud přímočarou charakterologii po
op raviti.

Je pravda, že z desíti vzdělaných Poláků může 
se nám aspoň sedm pochlubili sáhodlouhým rodo
kmenem, počínajícím erbovními předky až někde 
v nepravděpodobných stoletích po Kristu či před 
Kristem, kdežto litanie předků našich pravidelně kon
čí ve třetím, nebo čtvrtém kolenu u nějakého sedláka 
nebo poloproletáře. Avšak to vše je už jen hudba minu
losti. Ve skutečnosti je ten polský šlechtic zrovna ta
kovým úředníkem, profesorem, nebo statkářem, jako 
proletářský Čech. Rozdíl se jeví jen v kulturní tra
dici a některých vlastnostech, vypěstovaných společen
ským prostředím. Odtud plynou téměř všechny ty 
národní ctnosti i nectnosti československé i polské, 
které si tak často vzájemně vyčítáme nebo závidíme. 
Patří sem polská uhlazenost, světovost a velkorysost 
stejně jako česká povrchnost a nedostatek vytrvalosti, 
česká neotesanost, skoupost a malichernost stejně, 
jako houževnatost, energie a úspěchy v drobné práci: 
patří sem konečně i převaha romantických prvků 
v povaze polské a realistických v české, projevující 
se nejvýrazněji v umění a literatuře. Fakt, že my tak 
často závidíme Polákům jejich romantismus a oni nám 
náš realismus ukazuje, že uvedené rozdíly nejsou na 
závadu sblížení, nýbrž naopak, že jejich syntheza by 
jistě prospěla oběma národům.

Avšak tyto rozdíly se stále zmenšují přirozeným 
sociologickým vývojem společnosti. Vzdělaná společ
nost polská se přirozeně doplňuje z týchž vrstev, 
z nichž vychází i společnost naše a percentuelně tu 
počet osob šlechtického původu klesá právě tak, jako 
u nás stoupá počet lidí vyrostlých i vychovaných 
v civilisačně vyšším prostředí. V Polsku vývoj nejdále 
postoupil v Poznaňsku a tento kraj je nám také ze 
všech částí Polska nejbližší. Je tedy možno směle 
tvrdili, že tyto sociologické rozdíly v několika poko
leních úplně zmizí. Po stránce právní republika pol
ská stejně jako československá šlechtictví s jeho erb} 
i všemi privilegiemi zrušila.

Podobně třeba rektifikovati i populární protiklad 
polského katolictví a českého husitství. Dnes, kdy zná
me organisační i ideovou sílu katolického hnutí čes- 
skoslovenského není třeba vyvraceli tvrzení, že by t. 
zv. husitství, skládající se z protestantismu a nacio
nalizované obdoby evropského liberalismu bylo je- 
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dinvm projevem náboženského života českoslo
venského. Avšak v Polsku opět není katolictví tak 
absolutním vládcem, jak se často vykládá. Katolictví 
se tu nedostalo do tak příkrého konfliktu s myšlen
kou národní, jako u nás v době husitské a pobělohor
ské, naopak, v odporu proti pravoslavnému Rusku 
a protestanskému Německu tvořilo oporu národního 
života. Stalo se tak součástí národní tradice a v je
jím rámci jsou jeho formality pečlivě zachovávány 
a bráněny větší částí konservativní veřejnosti. To 
ovšem ještě nesvědčí o skutečném hlubším vztahu ke 
katolickému náboženství a v Polsku se leckdy setkáme 
i se značně přehnaným tvrzením, že Poláci jsou vlastně 
z nejméně katolických národů Evropy. Pro vnitřní 
vztah Poláka ke katolictví je charakteristické, že jej 
k římské církvi, neláká její dogmatika, ani jezuitský 
imperialismus, nýbrž romantické ovzduší katolické bo
hoslužby, mystika a kult mariánský': katolictví tu pře
chází velmi snadno v sektářské blouznění, které není 
lak příliš vzdáleno od českého kacířství. Kdyby byl 
A. Mickiewicz žil o několik století dříve, byl by býval 
asi Římem upálen stejně, jako náš Hus. Druhý z vel
kých básníků polské romantiky, Jul. Slowacki šel do
konce o mnoho dále, než náš evangelík Kollár a bez 
velkých ceremonií usadil současného římského papeže 
ve svém pekle. Před válkou téměř jediným obhájcem 
orthodoxního katolictví proti převážné části litera
tury Mladé Polsky, v níž jinak prvky náboženské 
hrály důležitou úlohu, byl dočasně v Polsku natura- 
lisovaný Litvín původem i národností, J. A. Herba- 
ezewski, který dnes vede v Kovně analogický boj proti 
antiklerikálním nacionalistům litevským. V česko
slovenské literatuře poválečné má katolický světový 

názor více a výraznějších representantů, než v sou
časné literatuře polské. Tím vším nechceme ovšem 
popříti existenci význačných katolických prvků v kul
tuře polské, ani prvků protestantských, resp. husit
ských nebo českobratrských v kultuře československé. 
Chtěli jsme jen ukázati, že rozdíl není tu tak hlu
boký, jak se na první pohled zdá a jak se často vy
kládá.

Zbývala by ještě jedna otázka, která působívá 
nesnáze ve vztazích československo-polských, je to 
rozdílné nazírání na slovanství, zvláště poměr k Rus
ku. Tato otázka je, bohužel, příliš složitá, než aby se 
dala vyčerpati v rámci tohoto článku, budiž mi proto 
dovoleno omeziti se prozatím na tvrzení, že ani tuto 
překážku nepokládáme za nepřeklenutelnou, což blí
že odůvodním při jiné příležitosti.

Skoro vše ostatní, co občas vadívá sblížení českoslo- 
vensko-polskému, a bývají to často věci nejtrapnější 
a nejškodlivější, dá se přičísti na vrub zlé vůli jednot
livců neb cizím intrikám. Sem patřila na př. nepří
četná protičeská kampaň krakovského Ill. Kurjera. 
která, jak je zasvěceným dobře známo, plynula z ma- 
terielní spekulace vydavatelů, využívajících animozity 
části krakovské veřejnosti, dnes je tento zjev již likvi
dován.

Soudím, že uvedená fakta nejsou trvalou překáž
kou co největšího sblížení československo-polského; 
vytrvalá, cílevědomá práce může odstraniti všechny 
nesnáze a nedorozumění a pevně spojití oba naše státy 
a národy v odhodlání, uhájili svou nezávislost proti 
všem nepřátelům, což je naším nejvyšším zájmem 
i národní povinností.

Jan Kapras ml: Sociální rozurstuení a nadbytek uzdělanců
Již v minulém století stěhovali se hojně v západ

ních zemích Evropy obyvatelé z venkova do měst. Ze
jména ve Francii se urbanisací vylidnily celé vesnice. 
Pří činou tohoto jevu není však jen rychle pokraču
jící zprůmyslnění zemí západních, nýbrž i všeobecně 
patrný útěk od těžké práce tělesné k lehčí, kterou 
poskytují bud' průmyslové závody v městech soustře
děné nebo studium a práce duševní. Proto také ve 
všech státech s pokročilou kulturou a průmyslem jeví 
se již před světovou válkou nadbytek vzdělanců. Ne
srovnalosti ty, vyskytující se jen v jednotlivých odvět
vích, se však vyrovnávaly jednak odchodem pře
bytečných lidí do kolonií nebo jiných států, jednak 
lim, že dorůstající ročníky věnovaly se studiu jiných 
oborů. Po světové válce se však nadbytek inteligence 
zvětšil měrou nebývalou, takže v některých státech 
vedl k nezaměstnanosti, v některých, zejména v Ně
mecku stal se kritickým do té míry, že přispěl k so
ciálnímu a politickému převratu. Příčina tohoto jevu 
je vedle neobyčejně stoupnivšího počtu studujících 

také v tom, že se uzavřely přílivu cizinců nejen státy 
evropské a americké ale i kolonie a dominia vůči svým 
mateřským zemím.

Také v českých zemích se nadbytek vzdělanců až 
do světové války neprojevil trvalou nezaměstnaností, 
neboť kromě možnosti uplatnění se v jiném povolání, 
byl volný odliv přebytečných sil do ciziny nebo ale
spoň jiných zemí rakouského soustátí. Proto bylo 
rozseto tolik českých úředníků státních a železničních, 
ale i hospodářských či průmyslových v Haliči, Buko
vině, Korutanech, Bosně, Hercegovině a jinde. Ale 
i za hranice odcházelo mnoho českých inteligentů. 
Zejména technici, sládci, chemici, ale i různí učitelé, 
hudebníci a jiní umělci nacházeli obživu v Bulhar
sku, Rusku, v západních zemích a i za mořem a v ci
zích koloniích.

Po světové válce zmenšilo se domácí »odbytiště« 
na obvod republiky a cizí státy uzavřely se za nepro
niknutelné hradby zákazů zaměstnávání cizinců. Sou
časně však rostl počet posluchačů na vysokých ško- 
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lách. Tak již v roce 1925 konstatoval Dr. O. Placht 
v publikaci »Přítomnost a budoucnost našich vyso
kých škol«, že u nás, při tehdejším počtu 27.000 
posluchačů na všech 15 vysokých školách, je dvakráte 
více studujících, než toho potřeba našeho národního 
života žádá. Od té doby se poměry ještě zhoršily, ne
boť počet vysokoškoláků stoupl. Hrozivá velikost 
těchto čísel vynikne, srovnáme-li je s poměry v r. 
1914, kdy na obou pražských universitách, české i ně
mecké, studovalo 6.376 posluchačů a na vysokých ško
lách rázu technického na území České koruny bylo 
5.351 studentů. Celkem bylo vysokoškolských poslu
chačů

v roce , , , - obyvatelstva na 100 000absolutné Jce|kem obyvatelů

1914 11.727 10,145.000 105
1921 27.800 13,596.000 212
1930 32.500 14,500.000 227
1932 34.500 14,700.000 235

Zejména čísla relativní názorně ukazují vzrůst
poslucháčstva vysokých škol, který nastal ihned po
světové válce. Propuknutí nezaměstnanosti inteligence
oddálily však změny, které prodělal celý náš veřej-
ný a hospod;ářský život po převratu. V prvé řadě
byla zvýšená potřeba úřednictva veřejného, neboť se 
tvořily všechny centrální úřady a i nižší instance se 
doplňovaly Izejména na Slovensku). Vzniklo však 
také velmi mnoho nových orgánů — celá síť nemo
cen-kých pojišťoven, různé svazy a p.; také školy byly 
velmi rozhojněny. Konečně přebytečná inteligence, 
zejména technici a nacházeli, v době konjunktury po
měrně snadno zaměstnání ať již ve výrobě samé nebo 
v distribuci.

Prudký obrat nastal však se stupňující se krisí. 
Na jedné straně byli vyřazováni »starší« zaměstnanci 
propouštěním a restrikcí, na druhé straně stupňoval 
se počet začátečníků nenacházejících zaměstnání a 
nových studujících, neboť lidé nemohouce nalézti jin
de zaměstnání vrhají se na studia. Abiturienti pokra
čují pak z téhož důvodu ve studiu na vysokých ško
lách. V době hospodářské deprese vždy stoupne množ
ství posluchačů vysokých škol a naopak klesne v době 
konjunktury.

Stojíme proto dne® před otázkou, co s přebytečnou 
inteligencí. Ve své »Nadvýrobě právníků« domníval 
jsem se, že přebyteční právníci uplatní se v obchodě 
a samostatného podnikání, avšak výsledky rozboru 
doc. dr Boháče o sociálním rozvrstvení našeho oby
vatelstva ukazují, že distribuční aparát je již dnes 
přeplněn.

Doc. dr A. Boháč ve své nedávné přednášce v Ná- 
rodohospářské společnosti o »Změnách v hospodář
ském a sociálním rozvrstvení obyvatelstva českých 
zemí.«*)  konstatoval, že v českých zemích rostou po
volání nevýrobní na úkor povolání produktivních. 
\ posledním desetiletí, jak ukazují výsledky sčítání 
z r. 1930, děla se tato přeměna velmi rychle.

*) Vyjde v nejbližší době tiskem. Laskavostí autora 
mohl jsem v dalším použiti mnohých jeho výsledků.

Podle Boháče příslušelo v českých zemích z 1.000 
obyvatelů

v roce k zemědělství 
a průmyslu

k obchodu, 
dopravě, ve
řejné službě 
a svobodným 

povoláním

k ostatním 
povoláním 

a bez 
povolání

1890 801.1 118.7 80.2
1900 768.8 134.9 96.3
1910 742.8 161.7 95.5
1921 715.9 175.3 108.8

Největší změna nastala ovšem v poměru zeměděl
ců a průmyslových zaměstnanců. Za posledních deset 
let (1921—30) zmenšil se stav zemědělského dělnictva

Pozemkovou reformou ubylo také velmi mnoho 
zemědělských úředníku. Bylo jich

v českých zemích o více nežli jednu čtvrtinu. Podle
Boháče bylo jich tedy

1921 1930
v Čechách 385.506 285.548 t. j. méně o 25.9%
na Moravě a
ve Slezsku 214.879 158.169 t. j. méně o 26.4%

1921 1930
v Čechách 5.309 3.460 méně o 34.8%
na Moravě a
ve Slezsku 2.405 1.412 méně o 41.3%

Současně však vzrůstá počet těch, kteří příslušejí 
k třídě průmyslu. Přibylo jich celkem v českých ze
mích o 459.214 t. j. o 11.58% proti r. 1921; ovšem 
poměr ten je různý v jednotlivých odvětvích výroby. 
Zajímavý je vzrůst vedoucích sil, úřednictva a zříze- 
nectva, konstatovaný Boháčem.

Veliká, přímo zarážející část obyvatelů pracuje 
v oborech mimo tak zv. produktivní činnost. Podle 
Boháče bylo v zemích českých napočítáno osob čin
ných ve:

1921 1930
veřejné správě . 98.624 106.527 více o 1.9%
školství .... 61.605 68.767 » H-6%
zdravotnictví . 29.916 40.064 » 33.9%
svobodná povolání 38.694 48.162 » 24.5%

Větší vzestup jeví se již v dopravnictví, kde při
bylo osob výdělečně činných o 21.2%. Největší vzrůst 
nastal však v obchodě. Od r. 1921 do r. 1930 přibylo, 
podle Boháčových šetření, obyvatelů živících se ob
chodem skoro o celou polovinu. Neobyčejný je také 
Vzrůst povolání svobodných a zdravotnictví.

H1 avní kořeny tohoto nezdravého jevu nejsou ani 
tak v popřevratové době slibné konjunktury jako spí
še v období současné hosnodářské deprese, kdy distri
buční aparát stal se útočištěm mnohých propuště
ných nebo restringovanýeh úředníků, zřízenců a děl
níků, ookud nechtěli připadnouti na obtíž státu. Také 
vystudovaná nadbytečná inteligence rozmnožila značně 
řady těchto osob, nalézajících obživu službami spro- 
středkovatelskými, neboť nebylo pro ni dosti míst, 
v jejich vlastních oborech.

Na příště však přespočetná inteligence uplatní se 
v obchodu jen velmi nesnadno, neboť distribuční apa 
rát, je přeplněn a důsledky pociťují se těžce již dnes. 
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Proto právě ceny detailní klesají mnohem pomaleji 
než velkoobchodní, ba přímo odolávají všeobecné de- 
flaci. Další zatížení obchodu za těchto hospodářských 
podmínek není možno. Tím se také vysvětlí, proč 
již dnes musí lidé s vysokou školou pracovati na stav
bách a kanalisaci, chtějí-li se vůbec uživiti.

Vzrůst počtu studujících souvisí úzce s všeobecným 
útěkem lidí od hrubé práce tělesné, zejména pak 

zemědělské. Řešení společenské otázky nadbytku inte
ligence je proto nutno spojití se širším problémem 
příliš velikého počtu lidí »neproduktivnich«.

Dnes je však nejvyšší čas, abychom se již jednou 
zabývali těmito otázkami. Rozbor sociálního rozvrst
vení našeho obyvatelstva, rok od roku rostoucí počet 
vysokoškolských studentů a stále se zhoršující poměry 
na trhu práce volají po řešení!

Dr J. lUuh: Dějiny reuisionismu

Revisionism se tomu říká — a touha po odplatě, 
znovunabytí ztracených posic, nebo po pomstě, to je 
— touha podobající se vášni prohrávajícího hráče, 
který se vždy domnívá, že nejbližší nová hra přinese 
mu konečně vítězství a to nahradí mu vše, co před 
tím ztratil. Je to jistě i projev určité sebedůvěry po
raženého, jenž nezoufá nad neúspěchem — kam mohl 
by dospět ten, kdo by oddal se tupé resignaci a na
vždy vzdal se nadějí na lepší budoucnost?

Nedávno v článku »Politická a hospodářská krise 
před 100 lety a dnes« bylo tu nadhozeno srovnání 
doby po válkách napoleonských, jejich obtíží ho
spodářských i proudů politických, s dobou dnešní 
jako ukázka, jak se historie opakuje — a stačí po- 
všinmouti si na př. jen za posledních 200 let sve
dených válek a uzavřených mírů, bychom opakování 
historie mohli konstatovat i v dnešním hnutí revisio- 
nistickém a neklidu a nejistotě evropské s ním sou
visejícím. Pro poraženého velmi často platily smlouvy 
jen potud, pokud za nimi stála vítězná moc a nezdálo 
se výhodnější jich nedodržení, někdy jejich změnu 
přinesl klidný vývoj, často však stal se i pokus o novou 
válku; jen málokdy poražený zcela bez dalších po
kusů odporu smířil se s novým stavem jako na př. 
Rakousko s definitivní ztrátou Itálie 1859 a 1866. 
Také postup dnešní Itálie není novinka — velnu 
často dochází k pokusům o revisi za nové konste
lace sporných stran a z bývalých spolutvůrců jedné 
situace stal se obratem ruky jeden z nich jejím ni
čitelem.

Počátek XVIII. století znamenal válku o dědictví 
španělské (1700—1714), v níž Habsburkové za po
moci Anglie chtěli zabrániti spojení Francie a Špa
nělska v rukou dynastie bourbonské; válka skončila 
mírem v Utrechtě 1713 a v Ratstadtě, kde habsburské 
dědictví španělské rozděleno tak, že Filip V. Bourb. 
dostal Španělsko s koloniemi, Karel VI. ale Belgii, 
Milánsko a Neapol — již 1717 však Filip V. pokusil 
se i o dobytí italské části novou válkou, na stranu 
Karlovu postavilo se však vedle Anglie i Holandsko. 
Filipův pokus odražen a spojenec Filipův vévoda 
savojský donucen touto ctuadrupealiancí k záměně 
bohaté Sicilie za Sardinii. Revise se nepodařila . . .

Po prvé a druhé válce slezské, v níž Marie Te
rezie spojená s Anglií proti Prusku a Francii ztratila 
míry ve Vratislavi a Drážďanech 1745 Slezsko a 
Kladsko, chystala se Marie Terezie horečně k revisi. 
Zreformovala správu svých zemí, zreorganisovala ar
mádu a její vyslanec Kaunic připravil úplné »ren- 
vcrsement des aliances«, uzavřev smlouvu s Francií, 
takže když 1756 začla válka sedmiletá, bojovala Fran
cie no boku Marie Terezie proti Prusku spojenému 
s Anglií. Ale výsledek zase se nedostavil: Marie Te
rezie v Huhertsburce opakovala mír vratislavský a 
Francie zle doplatila Anglii.

O poměrech po míru pařížském a kongresu ví
deňském, jež daly Evropě klid po válkách napoleon
ských, byla řeč ve zmíněném článku nedávno; »pode- 
psal jsem tu nešťastnou smlouvu spíše mrtev než živ,« 
prohlásil francouzský splnomocněnec mírový Riche
lieu a Francouzové nikdy neodpustili navrátivším se 
Bourbonům, že připustili zmrzačení země — 1848 je 
svrhli a Napoleon III. začal uskutečňovat revisi, jež 
skončila pro Francii Sedanem a ztrátou Elsaska a Lo
trinska . . . Svatá aliance a chaumontský spolek vítězů 
nad Napoleonem, ono direktorium čtyř velmocí, Rus
ka, Rakouska, Pruska a Anglie, jež dnes chce vzkřísit 
Mussolini, už 10 let po porážce Napoleonově nebylo 
jednotné. Byla to Anglie, jež po prvé r. 1823 ústy 
ministra Caminga vypověděla svým spojencům povol
nou součinnost k potlačování každého pokusu o vy
manění z této diktatury a stala se protektorem osvo
bození amerických renublik, Řecka, Belgie i italského 
»rhorgementa«. 1843 uzavřela první »srdečnou doho
du« s Francií, první uznala Napoleona III. a s ním 
1853 vstoupila do války krymské na pomoc Turecku 
nroti Rusku. Tato válka skončivší porážkou Ruska 
bvla vyrovnáním účtu Francie s Ruskem, zisku však 
Francii nepřinesla leda to. že levoboček Napoleonův, 
zahraň, ministr lir. Walewski předsedal 1856 míro
vému kongresu pařížskému, kde poražené Rusko při
jímalo mír, první mír velmocí od kompresu vídeň
ského. kde iej Rusko diktovalo Francii.

Roku 1859 Francie pomohla u Solferina Itálii 
proti Rakousku získat Lombardii a když 1866 bylo 
poraženo Rakousko Pruskem u Sadové, Napoleon III. 



118 Modrá revue

mohl pokládat i účet Francie s Rakouskem za vy
rovnaný, ač byly prozřetelné hlasy, které viděly dále 
než krátkozraká jeho politika a varovaly před zesla
bením Rakouska na prospěch Pruska. Rakousko hned 
po válce s Pruskem začalo připravovat odvetu; ještě 
v Praze, kam císař zavítal poděkovat Čechům za věr
nost ve válce prokázanou, jmenoval svým zahraň, mi
nistrem saského státníka Benota, jenž byl znám jako 
úhlavní nepřítel Pruska a soupeř Bismarkův a jeho 
prvním úkolem mělo být usmířit Uhry, aby v příští 
válce bylo na ně spolehnutí. »La revanche de Sadowa« 
byla heslem politiky vídeňské a pařížské a jak smutně 
•končily tyto hrozby?

1870 šla Francie proti Rusku tak sama jako Ra
kousko 1866 a skončilo to Sedanem, zajetím Napole
ona III. a prohlášením německého císařství ve Ver- 
saillích, spolkem Rakouska s Německem a Benotovým 
pádem . . . Elsasko a Lotrinsko bylo odtrženo, Fran
cie hluboce pokořena, vnitřně rozervaná, bezradně 
stála proti mocnému novému sousedu. Hned tehdy 
ve Francii stává se heslem některých národní odvetná 
šálka, ještě 1871 v Paříži vznikla »Ligue Anti Prus- 
siene« a »Ligue de délivrance d’Alsace et Lorraine«, 
Německo však dovedlo revisin' a odvetné touhy v zá
rodcích ochladit hlásáním nutnosti preventivní nové 
války, čímž vznikla 1875 situace tak napiatá, že ně
mecký »Post« přinesl 9. dubna již článek »Krieg in 
Sicht«. Francouzská vláda odmítající nerozvážná do
brodružství prohlásila tehdy ústy ministra Decazesa 
energicky německému vyslanci, že bude-li Francie 
Německem přepadena, ustoupí bez boje až za Loiru 
a učiní vzdělaný svět soudcem nad německým bez
právím, současně na její podnět Anglie a Rusko a 

královna Viktorie i car Alexandr zakročili důrazně 
v Berlíně a zkřížili plány Bismarkovy.

Zatím Rusko samo provedlo nejdříve nekrvavě re
visi míru z krymské války prohlášením po porážce 
francouzské, že necítí se dále vázáno pařížskou smlou
vou a 1877-8 ve válce osvobozenecké vypořádalo se 
i s Tureckem tak důkladně, že mocnosti nechtěly 
uznati mír turecko-ruský v San Stefanu a vynutily si 
hned jeho revisi na kongresu berlínském tak, aby vliv 
Ruska na Balkáně byl zmenšen a Slované tamní ne
dosáhli svých cílů. Změnu těchto úmluv provedla až
1. válka balkánská mírem londýnským, jenž však 
v zápětí byl zase zrevidován II. válkou balkánskou, 
dosavadních spojenců proti Bulharsku, při níž se při
hlásilo o kořist i Rumunsko a zlepšilo své postavení 
i poražené Turecko. Bulharsko takto zklamané věřilo, 
že mu revise přinese účast jeho ve světové válce po 
boku Rakouska proti Srbsku — také však tento plán 
odvety mu očekávaných nadějí nesplnil.

Válka — mír — revise — válka — tak skoro pra
videlně se střídaly v dějinách tyto prostředky měnící 
mapu Evropy a určující na určitou dobu osud národa, 
clitěla-li by se však Evropa poučit o účelnosti revis- 
ních snah, nevyznělo hy toto poučení právě v jejich 
prospěch. Nejhroznější připravované odvety často 
splaskly jako bublina, jiné končily novou porážkou 
a ještě zhoršením postavení dřívějšího (Bulharsko, 
Filip V., Marie Terezie, Francie), nevyplácí se hazar
dování. — Je státnickým uměním rozpoznat, kte
rým směrem je vývoj neodvratně ukončen a které 
kapitoly územního boje jsou definitivně uzavřeny. 
V tom směru je nutná resignace a obrácení pozor
nosti k práci vnitřní. Neboť přirozený běh věcí nelze 
nikdy změnit.

Ing. arch. ft. Piffl: Uýhonnost a mzda
Ostrý přechod mezi dnešním intensivním denním 

zaměstnáním a časem určeným k odpočinku je ne
zdravým zjevem doby. Nervové vypětí přestává takřka 
okamžitě, čímž se přenáší do hodin nutné rekreace 
ve formě určité nervosity, doznívající a patrné i po 
několika hodinách.

Na výkonnost v normálním pracovním dni působí 
celá řada důležitých složek, plynoucích z duševního 
poměru k práci. Diagram denní intensity pracovní 
sleduje křivku, která při šestidenním týdnu a devíti- 
hodinové denní práci, stoupá od hodiny ranního ná
stupu k určitému maximu, které přichází dopoledne 
mezi desátou a jedenáctou hodinou, načež mírně klesá, 
nikoliv však k původní hodnotě. Při odpoledním ná
stupu nezačíná již tato křivka nulou, nýbrž hodno
tou značně vyšší, nelišící se mnoho od konečného 
bodu při poledním opuštění práce, stoupá však již 
mnohem volněji a od čtvrté hodiny podstatně klesá. 
Pozorováním řady případů bylo zjištěno, že daleko 

vyšší výkonnosti bylo dosaženo dopoledne než odpo
ledne a toliko menší procento vykazuje dopoledni 
i odpolední intensitu stejnou. Většinou odpoledne in
tensita klesá.

Diagram výkonnosti práce hodinové a akorduí je 
v podstatě rozdílný. Pochopitelně zde hraje svou roli 
finanční stránka výdělku. Při hodinové práci je mzda 
nepoměrně menší při srovnání se skutečnou výkon
ností, která hy měla teoreticky běžet ve vodorovné 
přímce celý den. Větší přičinění jde tu na úkor pra
cujícího, neboť není honorováno.

Práce akordní je vedena snahou vytěžit oboustran
ně z dané situace, pracující se snaží vydělat co nejvíc 
a dosahuje namnoze hranice možnosti lidského orga
nismu. V diagramu stoupá křivka velmi rychle, od 
jedenácté hodiny se udržuje na maximálním bodě, 
odpoledne začíná téměř na témže bodě, udržuje se asi 
do půl čtvrté na maximu a pak klesá. Platový průměr 
je tu značně vyšší oproti práci hodinové, jde však na 
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vrub organismu a není možné přijmout tuto formu 
za usuelní na dlouhá léta.

Kompromisem mezi práci hodinovou a akordní je 
práce hodinová s prémiemi za výkon přespočetní. 
Vědomí vztahu mezi zvýšenou činností a zlepšení 
mzdy vede k rozumné práci, při tělesných, nebo du
ševních indisposicích je tu stále základ hodinového 
výměru, ať je úkol splněn nebo není. Přechod od 
zaměstnání k soukromému životu není tu tak ostrý 
jako u práce úkolové.

Stoupá-li ráno křivka od nuly, pak její křivost je 
v každém případě výslednicí řady faktorů, jako je 
nácvik, pracovní podmínky a poměr k práci. První 
hodina jeví se vždy kvalitně nejnižší, právě tak jako 
poslední hodina odpoledne. Čas mezi sedmou hodinou 
ranní a půl devátou dopolední, právě tak jako odpo
ledne mezi pátou a šestou by bylo možno honorovat 
hodinovou mzdou se sníženou platovou kvotou a vy
užít víc hodin maximálního výkonu. Dobu dopoled

ních a odpoledních maxim by bylo možno platit 
akordně a dobu ve které čára diagramu klesá kom
binovat s prémiemi. Je zde vyloučena častá ledaby- 
lost, plynoucí z práce akordní a výkonnost za poslední 
hodinu je násilně sražena.

Křivka výkonnosti je zde plně proplacena. Je pře
dem vyloučeno nervové skroucení po denní práci, pře' 
chod je nenásilný a doba odpočinku oproštěna od do
znívajícího pracovního extrému. Denní život nejeví 
zde násilných přechodů, pohybuje se v plynulé a při
rozené křivce, vylučující maxima a minima. Tato har
monie je dnes nutná. Vedle práce je nutná možnost 
duševní činnosti i po skončení zaměstnání a právě 
dnešní doba zapomíná na to, že člověk má mít také 
jasné nervy pro sehe, pro svůj volný čas, byť by v něm 
četl jen své noviny. Většina nespokojenosti ve společ
nosti plyne právě z toho fakta dlouho doznívající vliv 
intensivního zaměstnání vede k nemožnosti domyslet 
problémy do konce.

Claudius: nár. soc. podobenka

Jsou naprosto beztvaří. Podle skutků nesnesitelní. 
Místy však která obsadili, a praxí kterou provozují, 
představují skutečný mocenský blok. Musíme se po
dívat, c o jej představuje a kdo j e představuje. 
Voliči a anonymní straníci to nejsou. Jako všude 
jinde, mají odpor k vedení strany. Jednomu jejich 
křídlu je stále představitelem programu Jiří Stří
brný, organisátor veselic, které je tak karakterisují 
a které jim dnešní vedení servíruje pod kazatelnou, 
na níž se přednáší o národně socialistické mravnosti. 
Voliči mají asi dosti autokritiky, aby si časem ne
myslili, že spravedliví, umravnělí, pokrokoví, kul
turní a opory státu jsou jen oni, a nechávají s ji
stou ironií toto mínění svému vedení. Je to skutečně 
strana státu, ačkoliv méně státotvorná, než státem 
stranutvorná a hlavně zaměřená k ovládání. Čeho a 
čím? Snad to nevědí ani oni, jak to dokazuje j e- 
j i c h nacionalismus, a lze je zásadně podezřívat 
z vykuhivované prostoty ke stanoviskům, kromě k těm. 
které se týkají dneška a dneškových výhod posičních. 
A poměr ke státu? Fakt je, že se stotožňují se státem:

Takto totiž: 1. Tak se stotožňují se státem, že 
přejímají všecky nenáviděné úlohy a jsouce stranou 
středu, s pláčem na př. přistoupí na snížení platu 
státních zaměstnanců, jak je byli před tím smluvili. 
V jiných věcech byli by snad i heroičtí, kdyby v tom 
nebyl herostratovský háček mocenský.

2. Tak se stotožňují se státem, že svým improvi
zacím a nápadům dávají jméno právní mravnosti ná
roda. Proto je příznačný případ Stříbrného i Pergle- 
rův a karakterisuje to celá praxe. Že ideově impro- 
visují, dokazuje hned jejich tisk. Hájí-li něco ranní 
»České Slovo«, které představuje garnituru plyšovou, 

opraví je nenápadně pro jiné čtenářstvo »Večerní 
České Slovo« a dokonce už »A-Zet«. Objímají tedy 
většinu stanovisek veřejného mínění. To se může 
stát, jde-li o improvisace. Důslednost je vidět pouze 
v tom jak houževnatě ji obhajují.

3. Tak se stotožňují se státem, že chtějí, aby věc 
jim nesympatická hýla censurována. V »Lidových 
Novinách«, blízký jim šéfredaktor při příležitosti 
publikoval dávné přání kontroly myšlenek, a to 
všech nepříjemných, ne právě jen fašistických.

4. Tak se stotožňují se státem, že příjmy státu 
v leckterých položkách považovali za své. Oč víc, 
kdyby neměli výtečného Melantricha Šaldova.

5. Tak se stotožňují se státem, že jakékoli demon
strace, byť i studentské, považují za namířené proti 
sobě a při zástupu 30 lidí nastupuje k »Hvězdě« 
kordon policie. Toto sebepřeceňování však mezitím 
vzbudilo podezření, že by demonstrace proti nim 
mohly být účelné.

6. Tak se stotožňují se státem, že lidi sobě nepo
hodlné označují za nepřátele státu a zakrývají to 
Stříbrným. Kdo však spočte jednou ty úředníky, uči
tele, novináře, kteří padli i existenčně na nelibost 
národních socialistů?

Tak se stotožňují se státem. Není to program, je 
to zase jen vážné a v důsledcích nejvážnější zachá
zení slovem. Zájem státu. U nich jde jenom o slovo. 
Pobíjejí jím i své vážnější dočasné kom i li tony, třeba 
sociální demokraty. V tomto slově záleží jejich moc. 
Proto je jejich moc tak nebezpečná: pochopili nej
hlubší magii, magii slova přebohatého myšlenkou. 
Nelze se tu tajit, to rozzuřil je. Jako žida rozzuřovalo 
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neposvátně vyslovené Adonai. Národní socialisté jakoby 
se naučili tajemství ovládání od kněžských kast. Zná- 
te-li. co je vám drahé: stát, národ, spravedlnost, rov
nost podmínek lidí; tyto myšlenky jako slova pře- 
chytře užitá mají v arsenálu svých kultovních tajem
ství. Vykládají je už proto, že užijí lidí, kteří si pod 
nimi něco představují, a kteří jim věří. Proto nebylo 
dlouho možno a není možno ani dnes rozeznat koukol 
od pšenice. Že je tu plevel, naučila jejich praxe.

A kdo jsou to oni? Není to voličstvo, poněvadž byli 
u nich lidé z nejlepších, anonymní spolutvůrci života, 
drobní úředníčci, inteligentní železničáři a neprospě- 
chářští domkáři i dělničtí hraničáři, kteří spolknou se 
zájmem státu i všechny praktikované nehoráznosti. 
Kritičtější z nich odpadají, oportunní setrvávají, 
ostatní čtou denně »České Slovo«. Tedy lid národně 
socialistický to není, který probouzí nenávist. Poslan
ci a tu ne všichni. Bylo v duchu strany, že vyvolávala 
bodrou loyalitu. A ta leckdy i trvá. Jak tu napadá, 
bylo by možno omluviti na př. zvláště poslankyni Ze- 
mínovou z okultního hantýrování slovy. Ta je z těch 
použitých, věřících, i když někdy v běhu věci poza- 

poiníná. O nejvyšších vedoucích strany nolze upřímně 
mluvit: ale ani ti nejsou, kromě direktivy, pro atmo
sféru národně socialistickou, rozhodující.

Za králů nejhříšnější byla kamarila. Tak tomu je 
i tam. Tuto kamarilu — slovní vykladače slov — 
tvoří hlavně žurnalistika. Tato osmá velmoc je mocí 
i velmocí této strany. Znovu lze se jim podivovati, jak 
jsou chytří. Na reklamu listu budiž jim připsána tato 
chvála: není pro tréning mozku a získání pevné orien
tace lepšího tisku než soubor Českého Slova.

l ato dialekticky nezměrně zběhlá žurnalistika ob
jasní všecko. Příznačný je její part, který převzala od 
Volné Myšlenky. Klerus proti katolickému kléru. A 
poněvadž dovede využít intelektuálů, nedivíme se ani 
co tu dělají. Učený dogmatik vyvažuje ráno politicky 
volnoinyšlenkářskou intenci večerníků. Hodí se to 
někdy jako na Kordače. Tak je to: Exponenti skuteč
ných myšlenek a směrů doplňují profesionální slov
nou činnost žurnalistiky. A stanovisko žádné. Česko
slovensko ztrácí se jim v Evropě a Evropa v míst
ních poměrech. Cíle nedohlédneš, jen praktiky. Oni 
jsou skutečně negativní.

DUI Josef flutter: náš Žalou
Zahraniční debata ve sněmov
nách.

Se zájmem očekávaný výklad 
ministra dra Beneše o meziná
rodní situaci byl přednesen 
v první povelikonoční schůzi 
obou sněmoven. Glosujíce proje
vy ministra zahraničních věcí, 
projevili jsme v Modré revui 
často přání, aby byly podávány 
nikoliv pouze v zahraničních vý
borech, jak hrozilo státi se zvy
kem, nýbrž před sněmovnami, 
aby o nich mohla býti provedena 
širší rozprava. Je nám zadosti
učiněním, že konečně také u nás 
dochází k tomuto postupu, který 
v demokraciích je obvyklý. Vy
nutila si ho vážnost zahraniční 
situace, která po vývoji udá
lostí v Německu a s ohledem na 
nebezpečnou iniciativu Itálie je 
v popředí politického zájmu. Ač
koliv v době hospodářské krise se 
spíše předpokládalo, že všechna 
pozornost mezinárodní politiky se 
upře k řešení hospodářských 
otázek, zdálo se některým vhod
né rozvířiti nejdelikátnější pro
blém politický, jakým je revise 
hranic. Zahraniční debata dala 
možnost jasného zaujetí našeho

Jako je v koncertních věcech hned po ruce a na ráně Václav 
Talich, ve věcech operních je to naráz Otakar Ostrčil. A jak je tak 
vystaven tu a tam spravedlivé kritice a nejčastěji znevažujícím pa- 
jánům i neznalým útokům, přišlo nejednou, že Ostrčilova posice 
umělecká vyhlížela jako ztracená, a snad i byla dočasně otřesena. 
Tehdy také vedle pošklebné škodolibosti přihlásily se starosti a — 
starosti. Jedni hleděli se dopátrat, jaké jsou příčiny tohoto jevu, 
kdyžtě se při analyse Ostrčilova uměleckého plánu a uskutečňovatel- 
ských schopností ukázalo, že umělecky Ostrčil toho nezpůsobuje. (Lze 
předběhnouti dalšímu: je to činnost v kruhu jeho některých spolu
pracovníků, kteří to vyvolávají.) Druzí však pátrali, kdo na místo 
Ostrčilovo. A tu zase vyšlo na jevo, že dirigentsky Ostrčil nemůže být 
nahrazen jinvm dirigentem, leč za dané situace jen cizím, ale že 
ani jiný člověk nemohl by bez ztráty umělecké výše počínat si v zásadě 
jinak, než Ostrčil. Leč z toho hvlo starostlivé a vymodlené východisko: 
nikde není stanoveno, že šéfem opery musí hvt jen a jen dirigent, 
naopak, že může to hvt i jiný divadelní umělec, jako jsou doklady 
toho v cizině. Tehdy v kroužku těchto starostí nejlepší kurs měl Ostrěi- 
lův spolupracovník, kterého velmi negujeme,

Mg. Ferdinand P u j m a n.

aby vystoupil v divadle do popředí. Alespoň na nějaké mezidobí. 
Nějak, a pak hy se vidělo, jak bude dál. Leč teď už o to sotva půjde. 
Poznalo se, odkud pochází příčina nevalné obliby opery v českém 
hudebním životě.

Ferdinand Pujman neměl hy být podceňován pouhým a přímým 
posuzováním jako operní režisér. le to dokonce nejvzdálenější výcho
disko, z něhož se možno k Puimanovi dobrat. V té vzdálenosti je 
obsažena i cizota východiska. Svvm celkovém duševním habitem a po
drobným ústrojenstvím je totiž Ferdinand Pujman zaměřen, aby byl 
šeptmý a ustavičně chválil boha. Blíž než k divadlu horké mysli a prud- 
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ké krve, a blíž než k hmotnému stavu scénické skutečnosti má k poklid
nému visionárství novokatolíků, k modlitebnému postoji a k mírně 
mystickým slovům, do nichž vždycky řeč o tvůrčích pochodech halí ti, 
kdo jich nemají, či kdo jim technicky nerozumějí. Tolik je Ferdinand 
Pujman zpožděn v čase, že náleží spíše minulému století v obsahu i ve 
formě. Tam se také přiučil potměšilému kouzlu slov, která lze bud' 
v řeči tendenčním způsobem vyslovovat — řekněme po básničku, ne 
herecky — či je tak psát, aby se ve čtení tendence přízvukové také 
ozvala. Ferdinand Pujman píše studii a vynaloží mnoho práce, aby věty 
v prose přece jen byly organisovány některým z básnických meter. 
Kdyby byl umělecky víc než jest, snad stálo by za to prozkoumat, 
nedává-li některému métru přednost, a v Pujmanově stylu pak z toho 
vyvozovat závěry, které slovně nečiní potíží tomu, kdo má jen jakýs*  
slovník k disposici. Konkrétní výsledek zjistí však, že se Pujman, kryt 
šerosvitem vazby métrické, vyhýbá přesnému slovu a volí taková, 
která dovolují několikerý v vklad. Všimněme si tohoto strachu před 
přesným slovem. Chybí mu totiž v režisérske mluvě také, a nenahrazuje 
je režisérským příkladem. Vzniká nesrozumitelnost toho, co zamýšlí. 
Dostavují se valné pochybnosti o tom, je-li ten, kdo se pokouší nej
vážnější nalézt u Dalibora rysy homosexuelní — ovšem že jen ze slov 
neobratného textu — vskutku povolán Smetanova »Dalibora« scénicky 
vést. Takové podvědomé zkreslení, nemluvě ještě o dalších, poznává 
se přece jen jako spodní tón, a příčí se.

Z babitu Pujmanova ustrojení je potřebí osvětlit ještě jednu složku. 
Běží totiž o Pujmanovu hudebnost. S ní si však nevíme, poctivě doznáno, 
rady. Je jisté, že Pujmanova hudebnost je jiná, než hudebníků, a jt 
hudebně daleko neskutečná. Na druhé straně je jisté, že je i jiná, než 
u nehudebníků nebo pro hudbu jen zaujatých lidí, a je nesrovnatelně 
citlivější. Snad je to typ, jejž možno popsat Plotinovým slovem »ero- 
tikos«, milovník, jenž má sice pamět krásy, dovede si ji vybavit, leč 
podstata její je mu neznáma, a proto nemůže převést krásu z ideje 
do světa jevů. Snad je to nejlepší charakteristika Pujmanova operního 
režisérství. Jeho režisérství však není řešitelné šmahem; má už dvě 
období.

Doba k 1 a d u. Ferdinand Pujman byl povolán po brněnské zku
šené do Národního divadla se zcela zřetelným úkolem. Klad jeho 
příští činnosti byl mu dán v úkolech negativních. Tím byla hned od 
samého počátku Pujmanova činnost determinována. Měl totiž přede
vším odstraňovat ze starých režií pozůstatky minulého divadelního slohu, 
repertoirní režie osvěžit i zpřesnit a jednotlivými novými inscenacemi 
scénicky podporovat styl, který Ostrčil hudebně počal zakládat. Bez 
otálení běželo tedy o negativní práci, jejíž účinky měly být i okamžitě 
viditelný, ale postupně se vřazovat novým inscenačním směrem do Ostr- 
čilovy práce budovatelské. Vědělo se sice a počítalo se s tím, že Pujman 
není povolán pro nespornost a silnou tvořivost nějaké hilarovské di
mense, ale pro svou nejpodrobnější průpravu teoretickou, knižní, 
informovanou. Tehdy také nebylo nikoho, kdo by vážně činil Pujma- 
novi obtíže, naopak bylo přímo úkolem kritiky nalézt vždy to, co bylo 
na něm kladného, a odložit to, co bylo negativního. Pujman byl totiž 
zapojen těsně do zájmu české opery, kdy každé poddrolení jí škodilo 
a každá podepřená snaha jí prospívala. Nebylo toho věru potřebí, 
proto, že by stav opery byl po Kovařovicovi tak nízký, ale jedině proto, 
že docházelo k změně slohové. A to bylo i Pujmanovo štěstí osobní, 
ve věci sice vrtkavé, v té chvíli však velmi příznivé. Proklamace nového 
slohu stala se chtíc nechtíc i se jménem Pujmanovým, a v té době bylo 
to i věcně správné. Pujman řídil se zdarem řadu nových nastudování 
a provedl i některé premiéry. Z těch takový nehmotný a náznakový 
Debůssyův »Pelléas« byl zajisté přínosem uměleckým. Přišel však na 
českou scénu pozdě, a toto »pozdě« bude trvalým doprovodem pro 
Pujmana; ale přišel ve svém řešení alespoň slohově čistý. Byl to jistě 
kladný Pújmanův úspěch. Při nových nastudováních byl Pujman 
v ještě větší výhodě: přejímal hmotné tělo představení a režií před-

stanoviska a zdůraznění, že na 
něni v prvé řadě každé řešení zá
leží. Ministr opětovně podtrhl, že 
se nemůžeme státi objektem po
litického jednání velmocí, že 
v něm, pokud jde o naše věci, 
musíme býti plnoprávným sub
jektem. Tato okolnost byla ještě 
před krátkém samozřejmá. Jaký 
vývoj jsme prodělali a kde dnes 
jsme, že je nutno ji znovu a 
znovu stavět do popředí! Je 
dobře, že o otázce našich hranic 
bylo vládou i stranami — a to 
i některými oposičními, z nichž 
potěšitelné je stanovisko luďáků 
— řečeno jasné a nesmlouvavé 
ne. Snad bychom si byli ušetřili 
mnoho nepříjemností, kdyby se 
tato mluva byla ozývala už dříve 
a kdyby některé málo šťastné 
projevy zodpovědných činitelů 
nebyly naznačovaly ochotu k 
ústupkům. Vítejme, že aspoň 
dnes jsme v názorech jednotní.
V projevu padlo i slovo válka, 
jako nutný důsledek snahy o re
visi. I to je pokrok, že dnes už 
se dovedeme i tomuto nebezpečí, 
před kterým se dlouho strkala 
hlava do písku, podívat do očí.
V obraně svého nemůžeme znáti 
nic, před čím bychom ustoupili.

—er.
Exempla trahunt.

Sledujeme-li jména upisova- 
telů půjčky práce, setkáváme se 
s jedním, sice zajímavým, ale 
méně již potěšitelným zjevem: 
upisují daleko více korporace, ať 
již samosprávy, různé fondy, 
spolky, ale daleko méně jednot
livci. President republiky dal 
nové půjčce heslo »Chtě jí-li lidé 
pracovat, nesmějí peníze zahálet«, 
ale tato, jistě plně oprávněná a 
dobře volená věta by potřebovala 
doplnění: »Mají-li občané upiso
vat, musí upisovat také osoby 
odpovědné«. Jsme přesvědčeni, 
že důvěra k našemu hospodář
ství a k naší měně je pevná a 
že nebyla vážněji otřesena ani 
sobeckým a nehospodárným za
sahováním stavovských stran do 
našeho hospodářství. Nepochy
bujeme o tom, že představitelé 
a vůdcové československé politi
ky upíší, ale bylo by lépe upsati 
dříve. Pak jistě i počet upisova- 
telů z řad občanstva by se pod-
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statně zvýšil, stejně i výše 
upsaného kapitálu, čtenáři den
ních časopisů vidí, že se upisuje, 
ale říkají si: z cizího krev nete
če. Potřebují prostě příkladu 
k plnění občanských povinností. 
Kdo je především povolán tento 
příklad jim dát je jasné. Slova 
nestačí. E. K.

Inflační injekce dolaru.

špatný příklad anglické libry 
a japonského yenu pokazil už 
také dobré mravy dolaru, který 
se pustil zcela jejich cestou, a 
není dnes již vázán ke zlatu. Sta
lo se tak poměrně nečekaně, po 
zcela krátkém období deflačním, 
než si dolar vyvolil tuto dráhu, 
kterou svého času zvolila anglic
ká libra proto, že chtěla svým 
exportérům poskytnouti vývozní 
prémii spočívající v rozdílu mezi 
poklesem kursu a stoupnutím 
cen na domácím trhu. Po zrušení 
zlatého standardu v Anglii se 
totiž ukázalo, že ceny nestoupají 
skoro vůbec, nebo daleko méně, 
než by se dalo předpokládati, 
kdyby tyto ceny přepočítávaly se 
na zlato. Přes to, že účinek této 
výhody nebyl daleko takový, 
jaký Anglie od této měnové poli
tiky očekávala, nepozbyl láka- 
kosti pro dolar, který musí nad 
to počítati mnohem více se svojí 
mezinárodní věřitelskou situací. 
Momentem mluvícím proti ame
rické situaci byly jistě, nebo 
aspoň měly býti přípravy pro 
washingtonskou konferenci, ač
koliv právě v tomto bodě se 
velmi mnoho mluví o »taktickém 
tahu Ameriky«. Nehledíme-li 
tedy k tomuto oslabení posledně 
jmenované námitky, musíme 
míti nutně za to, že to byly 
velmi důležité důvody rázu vnitř
ního (zájem na pozdvižení ex
portu a tím zliepšení průmyslové 
situace), které přiměly presiden
ta Roosevelta ke zrušení zlatého 
standardu. Pro mezinárodní si
tuaci znamená toto použití »slad
kého narkotika« se strany U. S. 
A. neobyčejnou komplikaci po
měrů, a je právě zde mnoho otá
zek, na které bude moci dáti od
pověď teprve budoucnost. Jedna 
otázka však je zodpovězena již 
nyní, zda totiž je možno zahrá-

chozích. I tu pracoval dobře, protože uváděl jen na pravou míru vý- 
střelky, nepřesnosti a prehnanosti, ale nemusil koncipovat sám. Jako 
Ostrčil čistil partitury, tak Pujman scénu. Uklidil nespořádanou do
mácnost na jevišti. A to bylo přec jen něco, přesto že už tehdy nebylo 
hovořeno o tom, že sám také přestřeluje, a to nejpodstatněji ve směru 
od umělecké konkrétnosti scény. V této vší práci podporovalo jej 
studium a nahrazovalo úbytě vlastní invence. Pujman je zajisté z nej
sečtělejších u divadla zaměstnaných lidí. Ke každému počinu má při
praven citát, jak někdo druhý smýšlí, dělá a vykládá. Jste-li jiného 
mínění, než on, tedy cituje a spoléhá, že nemůže být parátně kontro
lován. Na tom založil svoji formu zevní. Pujman nemá umělecké 
autoritatívnosti, jen — imponuje. Jako ten špatný filolog, který na 
místě básnického díla uvádí příslušnou literaturu pod čarou, i tu 
z druhé a třetí ruky. Tak jistě zná oba spisy, jejichž myšlenky hrají 
tak rozhodný part v Pujmanových výkladech, totiž ^ olkoňského »Vý
razový člověk« a »Vvrazové slovo«, pochybuji však, že z přímého po
znání originálu. Summa summarum zná však mnoho, připusťme do
konce, že bezkonkurenčně. Vědomostmi si vypomáhal, dokud pouze 
poučení stačilo v jeho vlastní činnost, zdárně a účinně. Spletl však 
nejednoho. T umělci-herci, ti tvořící z vlastní potence, snažili si uvě
domit, není-li přece jen za jeho teoriemi něco nového a podstatného. 
To byl Pujmanův největší úspěch, když umělci brali jej vážně; vedle 
toho naprosto nebyla úspěchem kritika, která se mlčky i dohodou 
dohodla a ještě dohoduje na vynášení každého Pujmanova hnutí kladně.

Pujman nebyl ohrožen a opera nebyla jím ohrožena, dokud nebyly 
mu dány úkoly, nebo dokud se sám neucházel o úkoly, jimž nebyl 
umělecky práv. Jakmile přišel prvý úkol, neřešitelný už jen z knížek 
a podle knížek, ale z vlastní tvořivosti, jakmile Pujman ocitl se v okruhu 
umělecké nutnosti a ve svěrácích divadelní nové skutečnosti, tehdy počal 
pád Pujmanova systému. Z přirozeného pudu sebezáchovy udělal 
z režie režim ( hle, že je obratný) a chráně svůj živůtek, sáhl vražedně 
na život uměleckého díla, jemu svěřeného, i ťal do kořenů divadla 
vůbec. Mohlo se tak stát, neboť nebylo nad ním uměleckého dohledu, 
a vlastně nemalý rozkladný proces v divadle soustředil se v jeho rukou 
nepozorovaně a takřka nepoznáván. Tehdy se počíná Pujmanova druhá 
doba, nynější období, doba rozkladu, o níž příště.

Josef Bican: Uýstaua Slouensha
Tolik slávy, tolik reklamy a zatím nic zvláštního. Ba dokonce nebylo 

dosaženo ani obvyklého pražského výstavního průměru.
Jaký byl účel výstavy a co se jí chtělo ukázat, o lom se mluví 

v úvodu výstavního katalogu: » . . je prejavom dávnych tužieh mladého 
umeleckého a tvorivého Slovenska ukázať v hlavnom meste Českoslo
venskej republiky výsledky húževnatého, pracovného a tvorivého úsilia 
posledných rokov. Je výrazom tužieb celého Slovenska, ktoré si od 
dávna prialo vyvrátiť romantické predsudky a konkrétnymi faktami, 
trebárs v zkratkách priblížiť k sebe objektívny a nesentimentálny zá
ujem obyvateľstva českých zemí«.

Řeknu hned, že zůstalo jen při pia desideria. Ale i předpoklady, 
ze kterých se vyšlo, jsou chybné. My v Praze ne m á m e o S 1 o- 
v e n s k u naprosto ž á <1 n ý c h r o m antických p ř e d- 
s u d k ů a n á š z á j e m není nikterak s e n t i m e n t álni — 
není tedy třeba čeho vyvracet. Slova katalogu jsou nemužná, sebe pod
ceňující a i Čechy velmi špatně znající. První, co vás zarazí je, že 
na výstavu poměrně tak malou bylo naděláno tolik zbytečných funkcí 
a výbory a jury byly osobami přímo přeplněny: nepočítáme-li protek
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tory a čestné funkce, ostatních je 69! V tom byla první chyba: náklad
nost, těžkopádnost a nejednotnost.

Rozvržení výstavy samo — i když odečteme nedostatek vhodných 
výstavních místností v Praze — bylo velmi nešťastné: v »Myslheku« 
byly obrazy a sochy, kdežto grafika a architektura byla odtržena a spo
jena s lidovým uměním, uměleckým průmyslem a školou uměleckých 
řemesel v Obecním domě. Což nebylo možno dát všecko výtvarné umění 
do Obecního domu a ostatek do Myslbeka?

Nyní instalace: v Myslbeku zcela obvyklá jen s číslicemi naproste 
nečitelnými (červené na hnědém papíře!), v Obecním domě jak na 
jarmarku, neboť tam nemohli pracovat umělci — to byli opravdu jen 
truhláři, čalouníci a lakýrníci.

Směrnice: ukázat v zkratce »veľký civilizačný a kulturný proces, 
ktorý sa v posledných rokov odohrával na Slovensku«. Zcela pochybné. 
Chtělo se ukázat všecko a neukázalo sé nic, nebo jen velmi málo, ľa 
»zkratka« byla tak dokonalá, že zvláště levé křídlo sálů v Obecním 
domě přímo zelo prázdnotou.

Byla to »výstava Slovenska« nebo »výstava slovenského umění a 
uměleckého snažení lidového i umělého«? Bylo-li to první, nebylo tam 
zastoupeno nejméně 90% všech složek ostatního slovenského života, 
jehož ukázky bylo možno vystavit: bylo-li to druhé — co tam dělala 
turistická mapa, stříbrné příbory běžného typu a gumové pneuma
tiky (!)?

Jediné, čeho nelze výstavě upřít je její dokumentárnost. Ne o tom, 
jaké Slovensko je, ale jaké snahy tam (aspoň oficielně) převládají a kde 
by chtěly Slovensko míti. Slovensko prodělává dětské nemoci všech 
kultur, které začínají nová období a kterých jsme tedy nebyli ušetřeni 
ani u nás v Čechách. Je to ta nešťastná touha dosáhnouti »evropské 
úrovně«. Co je to »evropská úroveň«? Co je nám měřítkem »evrop
ské úrovně«? Mohou jím býti t. zv. nejvyspělejší státy? — Na všech 
stranách slyšíte tam slovo »svetovosť« a s pocitem jakési pýchy se píše, 
že »svetovosť si získává na Slovensku pôdy«. S tím se ještě chlubit? 
Rozumíme však! Ti. kdož se podobnými hesly ohánějí, se s t y d í z a 
svou domovinu, za její kulturní, sociální a hospodářské pro
středí! Šilhají po jiném, po cizím, protože svůj domov nepokládají za 
dosti civilizovaný (proto chtějí »poukázať na veľký civilizačný a kul
túrny proces«), stydí se za to, že Slovensko leží na východ od 
středu E v r o ji y a že má tedy blíže ke kultuře východoevropské 
než západní. Je v tom ubohost, nedostatek sebevědomí a -— znovu opa
kuji — nedostatek oprávněné sebeúcty. Všimněme si sebevědomí Ru
munů nebo Jihoslovanů, kteří jsou hrdi na to, že jsou dětmi Balkánu, 
třebas ostatní »civilizovaná« Evropa nazývá určité mravy »balkán
skými«.

Tato situace je příznačná pro slovenské poměry: ačkoliv je tam 
velmi silný nacionálni směr, v kulturních věcech převládají hesla in
ternacionalismu. Je to tím, že nacionálni strany slove n- 
ské vybíjejí všechen svůj elán na podezřelých 
a naivních politických pletichách (autonomie!) a 
o kulturu, zvláště o umění projevují mizivý z á- 
j e m.

T. G. Masaryk (citát z katalogu) : »M y čakáme, že na Slo
vensku s a zrodí veľké umenie, ked' ľud v svojich pri
mitívnych formách preukázal toľko invencie a vkusu, jak v piesni, tak 
a architektúre, v malováni, rezbárstve, keramike a inde. . . .« (Projev 
v Umeleckej Besede Slovenskej v r. 1931.) — Tato slova mají jaksi 
»udělat náladu«. Nepokládám je však za zcela správná (lidové umění 
se nemusí vždy projevovat v p r i m i t i v n í c li formách! ) a nevidíme 
v nich nic více než pouhý zdvořilostní projev. Neboť mů
žeme sice »čakať«, jenže také marně. Dosud jsme se nedočkali.

Je-li snad v některé zemi lidové umění velmi vysoké úrovně, 
neznamená to ještě, že téže úrovně musí být i umělecká tvorba umělá.

váti si s důvěrou v určitou měnu 
právě v této krisi, která se tak 
často nazývá krisi důvěry. Hro
madný útěk od dolaru dal na 
tuto otázku odpověď co nejpád- 
nější. zz.

Ostuda se státním soudem.

Účelem státního soudu jest, 
podle jeho zákonem vymezené 
působnosti, chrániti nejvyšší 
státní principy a trestati činy, 
které míří proti těmto základ
ním závazkům, na nichž jest vy
budována jsoucnost státu.

Při takto vysoce stanoveném 
poli působnosti bychom čekali, 
že stát tímto způsobem ochraňo
vaný, bude se podle toho ke stát
nímu soudu chovati a poskytne 
mu také potřebné materielní 
předpoklady k uskutečnění vy
sokého úkolu. A tu hledání, které 
musil prováděti státní soud, aby 
pro svoje jednání nalezl nějakou 
místnost vůbec (o vhodnosti se 
již ani nemluvilo), bylo výmluv
nou ukázkou toho, že patrně 
státu a jeho justiční správě je 
podobný způsob myšlení zcela 
cizí. Místnost, ve které nalezl ko
nečně státní soud útulek pro 
»židenický« proces, je daleka 
toho, aby vůbec vyhovovala před
stavě soudní síně, která vážností 
své úpravy má se přimykati 
k vážnému rázu celého jednání 
před soudem.

Není třeba, a také jistě nikdo 
nebude chtíti, aby pro vnitřní 
soud opatřovala se nákladně roz
sáhlá síň, ve které by se pak ze 
soudu stávalo divadlo, nebo poli
tická propagační schůze, jak 
s pomocí rozhlasu dokázal ne
dávno spor s anglickými inžený
ry v Rusku. Je prostě zapotřebí 
opatřiti místo, kde by spravedl- 
lost mohla důstojně pracovati ke 
splnění svého úkolu, který v pří
padě státního soudu není nikdy 
malým. A jestliže se nepodařilo 
splniti tento předpoklad, je to 
jen vina justiční správy, které 
k omluvě nepomůže ani vysvět
lení, které se nesměle objevilo 
v tisku, že opatření místností pro 
státní soud nesmí býti spojeno 
s finančním nákladem. Podobný
mi vysvětleními a výmluvami 
se odpovědnosti nezbaví. zz.
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Boží mir a svätý pokoj.

Každého roku vyhlásí v bu
dově parlamentu boží mír. Jakou 
vážnost má, možno číst ve večer
nících. Jakou vážnost mají k je
ho symbolu, možno vidět na par
lamentu. Na Bílou sobotu ráno 
postaví před parlament štursova 
»Raněného« a dva stožáry na 
státní vlajky. Na Bílou sobotu 
večer (všude na okolních budo
vách zůstanou prapory přes celé 
svátky) parlament je dá se sto
žárů a s budovy sejmout. Jediný 
ze všech opatří si tím od božího 
míru svátý pokoj i v symbolech, 
kdyžtě má svátý pokoj celý rok 
tak jako tak i beztak ode všeho.

Dělení kořisti

je kamenem úrazu každého spo
jenectví. Přesto překvapuje, že 
v Německu dochází tak brzo 
k boji mezi národními socialisty 
a německými nacionály. Integrál- 
nost a lidovost národního socia
lismu se špatně snáší i se s spo
jenci z harzburského bloku. 
Začalo to spory mezi SA a Stahl
helmen» a dnes je už roztržka jas
ná. Měly jí zabrániti velikonoční 
rozmluvy mezi Hitlerem a Seld- 
tem, ale jejich výsledek je sen- 
sační: vyřízení Diisterberga, kte
rý byl jedním z vůdců Stahlhelme 
od jeho založení a odpadnutí 
Seldteho, který přešel k národ
ním socialistům. Trpká slova Hu- 
genbergova, který připomíná, že 
němečtí nacionalisté rovněž čtr
náct let bojovali proti marxismu, 
zanikají bez ohlasu. Není většího 
omylu než spoléhati v politice na 
vděčnost místo na vlastní sílu.

—er.

Oprava podle § 19 zák. z 15. října 
1868, č. 142 ř. z.

»Metody v Akademickém domě.«

Není pravda, že Akademický 
dům má socialistický výbor, ale 
pravdou jest, že socialistický vý
bor nemá.

Není pravda, že před valnou

Zvláště pak toho nelze očekávat na Slovensku, kde se nové umění 
ubírá cestami, o nichž jsem se již výše znímil: nechce být národním, t. 
j. osobitým projevem slovenského ducha, nýbrž »evropským« nebo as
poň »evropské úrovně«, ve slovenském umění si nezískává půdy umění 
jakožto duchovní projev svérázného národa, nýbrž platí tam »sve
tovosť«.

K této »svetovosti« nelze ovšem najednou, jest třeba se k ní do
pracovat. Někteří chtěli vlastní cestou a patrně se cítili velmi silnými, 
když si řekli (ovšem jen řekli), že je nutno vybavit se z vlivu Pešti 
a A ídně a především — Prahy. Velmi charakteristické, i v umění mají 
strach, aby si nezadali — jakýsi podvědomý separatismus. Má Slovensko 
tak silné individuality, jež by podaly dílo oproštěné cizích vlivů?

Ač etiketou slovenského umění výstavou representovaného je »sve
tovosť«, přece se mnozí umělci snaží o osobitý slovenský projev a ně
kteří pokoušejí se navázati na -lidovou uměleckou tradici. Žel, není 
jich mnoho. Rozhodně neúměrně málo vzhledem k výši, osobitosti a 
mnohotvárnosti lidového umění. Činí se pokusy o vytvoření národního 
umění slovenského v jeho docela moderním a správném pojetí, jde 
však stále jen o pokusy, jak ani jinak při věcech, jež mohou vytvořit 
teprve celé generace, za 15 let nemůže být.

Slováci se musí cítit především Čechoslováky a v Praze vidět nejen 
hlavní město země České, ale i hlavní město celého státu. U t í k a j í-11 
o d n í, utíkají tím od sebe sa m ý c h. Slováci nemohou 
za to, že nebyli tak šťastni, aby si mohli tak záhy vytvořit tak vysokou 
kulturu jako Češi, proto nemají pražádného důvodu, aby se podceňovali. 
Tvoří s Čechy netoliko jeden stát, ale odedávna i jeden národ a jeden 
kmen, bude proto u nich kulturní proces obdobný. Musí si však uvě
domit, že století nelze přeskakovat, ha ani desítiletí. Je
jich vývoj bude nyní ovšem neskonale rychlejší než Čechů a č í m s e 
k Čechům úžeji přivinou, tím rychleji d o s á h n o u 
i svého cíle, jenž navždy bude společným.

Pražská »V ý s t a v a Slovenska« byla výstavou »za 
k a ž d o u c e n u «: ať nebyla vhodná doba a dostatek prostředků, ať 
nebylo co významného ukázat. Podle toho ovšem dopadla a byla 
většinou kritiky spravedlivě oceněna. Bylo by ještě mnoho, co vy
tknout (zejména neúměrně počtem i významem veliká účast Maďarů 
a Němců, kteří nepřinesli zhola nic, co by znamenalo obohacení česko
slovenského umění), avšak bylo již to řečeno jinde.

Tak docházíme k smutnému závěru, který je v dnešní době nad 
jiné povážlivý: že ta výstava byla zbytečná — protože: 
to co v ní bylo významného a hodnotného, to Praha už dávno před 
výstavou znala a co nebylo, toho mohla zůstat ušetřena.

Tím nechci nijak tvrdit, že vše, co je na Slovensku vynikající a 
pozoruhodné, že je v Praze známé. Je nekonečná řada věc í, 
jimiž by se mohlo Slovensko pochlubit a jimiž 
b y mohlo Prahu překvapit. Nikdy to nebude nějakou vše
obecnou výstavou, jež sice ukáže všechno, ale vlastně nic. Za to se otvírá 
v Praze velké pole působnosti výstavám s p e c i e 1- 
n í m, ať již krajovým, druhovým nebo průmyslovým. Slibný začátek 
je učiněn tatranskou výstavou. Jindy to může být Pováží, východní 
nebo střední Slovensko, třeba i jen Detva a p. Nebo výstava dřeva, jeho 
bohaté využití, umělecké i průmyslové zpracování, vinařství, textilie 
a j. Nebo zas specielní j e n turistická výstava omezující se třeba i jen 
na některý úsek Slovenska. A což taková výstava slovenských lidových 
krojů, církevního umění, keramiky — to by byly pro Prahu přímo sen- 
sace. Anebo aspoň jedenkrát překonat spolkovou ro*ztříštěnost  sloven
ských výtvarníků a zmoci se na výstavu československých 
umělců ze S 1 o v e n s k a, ale pořádnou, na které by byli zastou
peni všichni významní umělci bez ohledu na spolkovou a politickou 
příslušnost a na níž by byla vystavena jen jejich díla nejhodnotnější 
a pro ně nejtypičtější. Ani dost málo nepochybuji, že takovéto 
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výstavy, které by vyčerpávajícím způsobem osvětlily jedinou 
věc, by byly přijaty Prahou s otevřenou náručí 
a jí spravedlivě hodnoceny. Užitek by vzešel oběma stranám. Takových 
výstav se však Praba nedočká, dokud jejicb pořádání nebude vynuceno 
skutečnou potřebou (zvláště kulturní a hospodářskou) a dokud v těch
to věcech bude převažovati zájem politikářský a zájem různých »klik«.

Tohle byl ztracený čas a vyhozené peníze. Nepochybuji, že i na 
slovenské straně se najde mnoho těch, kteří budou s námi souhlasiti.

Jar. Fischer: Dua čeští reuisionisté

Až do parlamentní debaty o zahraniční politice zalehl ohlas roz
ruchu, který byl způsoben články Richarda Weinera v »Přítomnosti«. 
Rozruch nepůsobilo revisionistické thema, kterým se musí naše poli
tika zabývati až do omrzení, ale skutečnost, že zde po prvé zaujal 
k revisi stanovisko, které nebylo zásadně odmítavé, český publicista. Pro 
veřejnost bylo překvapením, že v naší žurnalistice se objevil, i když 
ojediněle a osaměle, hlas pro ústupnost ve věci »pohraničních území«.

Řekli jsme svoje stanovisko, které jest odmítavé právě tak, jako 
naprosté většiny naší vládní politiky i veřejného mínění. Odmítnutí, 
které se dostalo vývodům Weinerovým přimělo jejich autora, aby 
vysvětlil »Proč jsem to napsal« a zaslal Přítomnosti ještě o věci dopis. 
Litujeme, že z obojího jsme nepoznali, proč Weiner své články psal. 
To platí hlavně o jeho vysvětlení, které se zabývá předmětem polemiky 
jen z menší části.

Hlavní zisk, který by přinesla revise pohraničních našich území 
proti Maďarsku, vidí Weiner v tom, že »docílilo by se dvou neocenitel
ných výsledků«: odčinila by se křivda spáchaná na národnostní m 
princi p u (a v tomto zvláštním případě křivda na maďarský řád), 
jestli se taková křivda vskutku stala a p ř e d m e z i n á r o d n í m 
s v ě d o m í m blokovaly by se jednou provždy velkomaďarské as
pirace.

Nejsme ani trochu přesvědčeni, že by tyto dva výsledky, byly ne
ocenitelné. Dokonce se nám zdá, že by byly velmi hubené. Ne že 
bychom chtěli podceňovati ideální důvody v politice. Ale právě proto, 
že dovedeme změřiti jejich konkrétní účinnost. Pokud jde o národnostní 
princip, je argumentace Weinerova tato: »Nelze vyslovit principy a 
přizpůsobovat je pak jednotlivým případům podle osobní vhodnosti či 
nevhodnosti, nýbrž je nezbytné podřizovat jednotlivé případy princi
pům. Meze, jež jsme onomu principu po případě vykázali •— viz 
výše — mohou býti zase jenom meze zásadní a v jednotlivých případech 
platí rovněž všeobecně a jednoznačně.« Dnešní stav hranic v Evropě, 
který byl nastolen právě na základě národnostního principu, hřeší na 
něm mnohem méně, než se zdá i zahraničním revisionistům i Weinerovi.

Pokud tak činí, je to z důvodu, že hlavně ve střední a východní 
Evropě je téměř nemožno věsti státní hranice, aby se kryly s národ
nostními. Nehledě k hospodářským důvodům, které brání trhání území 
souvisejících. I za dnešního stavu jsou obtíže, které se vyskytují při 
užívání majetku pohraničního obyvatelstva, který zůstal na druhé 
straně.

Druhý výsledek, který Weiner očekává, je blokování velkomaďar- 
ských aspirací před mezinárodním svědomím. Tady vstupuje do pole
miky činitel velmi povědomý. Mezinárodní svědomí je pověstné před
válečné svědomí Evropy. Mezinárodní intelektuální síla, která se 
ozve vždy, když je ohroženo právo a která dovede vyvinouti takový 
nátlak na vlády, že se pociťuje její vliv brzo i v praktické politice.

hromadou zbavil výbor bezdů
vodně členství přes 300 studen
tů a že jen tímto způsobem se 
udržel v čele spolku, ale pravda 
jest, že před valnou hromadou 
výbor bezdůvodně členství přes 
300 studentů nezbavil a že tímto 
způsobem se v čele spolku ne
udržel.

Není pravda, že při novém 
přijímání členů, které se provádí 
v pololetí, bylo obstaráno podání 
několika přihlášek skalně věr
ných, většinou funkcionářů A. 
Ď. a že na mimořádné valné hro
madě přiznáno právo hlasovací 
pouze takto přijatým členům, 
nýbrž pravdou jest, že žádné po
dání přihlášek obstaráno nebylo 
a že na mimořádné valné hroma
dě hlasovací právo nebylo přizná
no pouze takto přijatým členům.

Není pravda, že Akademický 
dům přestává tímto okamžikem 
býti institucí všeho studentstva 
a stává se teplým místečkem pro 
příslušníky známé koterie a kli
ky,. ale pravdou jest, že A. D. 
nepřestává býti institucí všeho 
studentstva a nestává se teplým 
místečkem pro příslušníky něja
ké koterie a kliky.

Není pravda, že A. D. stává 
se vývojem věcí výdělečnou spo
lečností a že pozbývá tak morál
ního práva žádati od státu růz
né výhody, ale pravdou jest, že 
A. D. se výdělečnou společností 
nestává a morálního práva žáda
ti od státu různé výhody nepo- 
zbývá.

Není pravdou, že spolek Aka
demický dům jest dnes koterií 
asi 50 osob, nýbrž pravdou jest, 
že spolek A. D. žádnou koterií 
50 osob není.«

Znamenám v dokonalé úctě: 
Dr. Kostečka.

U UUOžOUKftCH
Dva ministři.

Nedávno tisk živnostenské 
strany a po něm se svého hledis- ’ 
ka zas jiné listy zabývaly se pří- . 
hodou, která potkala bývalého i
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pana ministra a poslance Najma- 
na, známého vůbec z doby jeho 
ministrování a zvláště proslulého 
z konfliktu s elektrikáři brněn
skými, jeho »energickým« vy
stupováním ve styku se státními 
zaměstnanci, konají-li svou po
vinnost, i když není právě ve 
shodě s pohodlím p. ministra.

Pan exministr Najman pro
jížděl tedy nedávno z nějaké 
státnické cesty z Německa Pod- 
mokly a když finanční celní 
úředník vstoupil do jeho kupé 
s dotazem, má-li něco k vyčlení, 
odpověděl prostě slovy: »Já jsem 
Najman.« Když ani po několi
kráte opakovaném tomto prohlá
šení nedostavil se očekávaný 
účinek a pan ministr marně se 
ptal: »Nevíte, kdo je Najman?« 
a úředník stále se interesoval víc 
o to, co je v zavazadle než kdo je 
jeho majitelem, p. exministr te
dy povolil, ovšem s patřičným 
rozhorlením a ohražením, že kaž
dý úředník v republice má vědět, 
kdo to je Najman a že se nedá 
sekýrovat, aby otevíral svá za
vazadla ... V tomto smyslu také 
zabývaly se příhodou svého bý
valého ministra jeho listy a listy 
ostatní samozřejmě je poučova
ly, že pro exministry platí záko
ny jako pro obyčejné smrtelníky 
ostatní...

V Podmoklech po této přího
dě a jejích dozvucích vzpomínali 
celní úředníci na to, jak kdysi 
projížděl tudy jiný ministr zvuč
nějšího jména, Dr. Alois Rašín. 
Jakmile celní úředník vstoupil do 
vozu, Dr. Rašín sám bez vyzvání 
sundal zavazadla a otevřel je — 
hned na povrchu však ležel ba
líček německých doutníků. »Z 
těch budete muset zaplatit,« pro
hlásil úředník. »Samozřejmě, ko
lik? Ani jsem si nevzpomněl, že 
je vezu s sebou, dostal jsem je 
darem,« odpověděl klidně Rašín, 
sám tak ochotně se usvědčivší 
z »pašeráctví« a úředník psal 
potvrzení. Vedle něho zatím sta
nul druhý úředník, jenž poznal 
ihned Rašína a když jeho kolega 
nereagoval na různá znamení, 
pošeptal mu: »To je Dr. Rašín.«

Rašín však měl výborný 
sluch, ihned zaslechl toto upo
zornění a ozval se na ně zcela 
energicky: »Na tom docela nic

Jenže my isme o účinnosti mezinárodního svědomí poněkud skeptič
tější po zkušenostech, které se s ním nabyly. Ukázalo se nejednou, 
že mezinárodní svědomí dovede dlouho spát nebo že se dostavuje až 
opožděně. Mezinárodní svědomí často je málo citlivé tam, kde se jedná 
o národy, které si zvyklo — neboť si potrpí kupodivu na hierarchii — 
považovati za druhořadé. A za lakové bohužel považuje nás meziná
rodní veřejné mínění a pravděpodobně i mezinárodní svědomí. Kromě 
toho mezinárodní svědomí se dává ovlivňovat a sotva by někdo mohl 
tvrdit, že právě Maďarům se to dobře nedařilo.

Lepší vysvětlení podal Ferdinand Peroutka, který se postavil Wei- 
nerovi na 100% po bok. Po jeho vysvětlení víme, že Weiner a Peroutka 
stali se českými revisionisty z pacifismu: »Jsme sice se svými články 
považováni za záhadu, ale naše psychologie je zcela prostá: chceme mír 
a přemýšlíme, jak jej zabezpečit.« A protože hlavní překážkou trvalého 
míru jsou — jako vždycky — územní otázky, je třeba se smířiti s myš
lenkou korektury hranic. »Uvažujíce o tom, co by bylo pro tento stát 
lépe, zda malá revise nebo velká válka, iieměli isme na mysli tyto 
hardy ..........., nýbrž dav bezejmenného lidu, jemuž válka by byla
hořkou, krvavou a nadiktovanou skutečností.« Nechrne stranou sku
tečnost, že při povaze moderní války by tato byla hořkou, krvavou 
a nadiktovanou skutečností i pro tyto bardy, jimiž podle Peroutky je 
padesát nebo sto antirevisionistických žurnalistů, vesměs kandidátů 
budoucího kriegspressekvartýru. Máme rovněž odpor proti hrůzám, 
které by pro v š e c h n y znamenala budoucí válka. Ale ani ony 
nemohou změniti našeho záporného stanoviska k »malé revisi«, protože 
nevidíme, že jí a za její cenu by byly definitivně odvráceny.

Peroutka rozlišuje mezi dvojím revisionismem: jedním dnešním, 
který, »jak se kolem nás šikuje, ie toliko zastřenou formou impe- 
realismu«. Proti tomuto revisionismu se rozhodně staví odmítavě. Ale 
předvídá, že přijde revisionismus jiný, vedený evropským duchem. Že 
Evropa se bude chtít dáti důkladně do pořádku a tu mimo jiné věci 
dojde i k všeobecné revisi hranic. Velmoci sami uznají toho potřebu 
a revise se nezastaví před nimi. A této »revisionistické situaci spíše 
bychom musili podlehnouti a sice proto, že by z ní nemluvil duch 
války, nýbrž duch míru«. V politice ie těžko prorokovati. Vyčkejme 
času, kdy dojde k takovému hnutí všeobecného svědomí a kdy velmoci 
s radostí se mu postaví včelo i tam, kde půjde o jejich zájmy. Peroutka 
sám ukazuje cestu k iedné situaci, na které bude možno vyzkoušeti účin
nost ctností: budou se nově rozdělovat kolonie a Německo se bude 
hlásiti o svůj díl. Bude zajúnavo sledovat, s jakou ochotou budou mu 
ostatní velmoce, kromě zásadního uznání jeho práva, vyhotovat i 
územně.

Zachování míru je tedy vodítkem obou českých revisionists Tomu 
chějí se přiblížiti, vzdáním se »toho nebo onoho kousku území«. Zdá 
se jim, že za »nepatrnou cenu« korektury hranic mohli bychom se 
zbavit vážnější revisionistické debaty v budoucnosti. Mír může bez
pečně spoléhati jen na národy, které si přejí míru. Jestliže většina ně
jakého národa ie naladěna protimírově, nedá se uspokoiiti malými 
ústupky. Je-li národ upřímně pacifický, bude spokojen i se ztrátami, 
které pro něj neznamenají ohrožení jeho národní existence.

Pro zachování míru je nutno pracovat různými prostředky. Ale je 
nutno si uvědomit, že mír za každou cenu je mír špatný.

Peroutka dovolává se pro svá tvrzení analogie s jinými ustanoveními 
mírových smluv: ukazuje, že byly revidovány ve věci reparací, že jsou 
revidovány pokud jde o zbrojení. A z toho uzavírá, že stejně v zájmu 
klidu budou revidovány i ve věci hranic.
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Tato analogie je zásadně pochybená. Neboť ať je tomu jakkoli, 
územní otázky í a hlavne evropské hranice) mají v souboru sporných 
otázek postavení privilegované. Mnozí, kteří jsou ochotni se dohadovat 
o financích a rovnoprávnosti ve zbrojení, odmítnou pokračovati v jed
nání, kde půjde o hranice. Národy jsou v tomto bodu prostě nedůtkli
vější než v jiných, i když to někdo chce považovati za nedostatek vyspě
losti a vychování. A tak se obáváme, že analogie ustane u hraničních 
sporů.

Weiner a Peroutka přidali se k revisioňismu z lásky k míru. Dnešní 
evropský stav při své nedokonalosti není ohrožením míru. Mír ohro
žují dnes chauvinismy právě těch poražených, kteří se nechtějí smířili 
s novým stavem věcí, ačkoliv jsou zavaleni domácími starostmi jinými. 
Uvědomili si, že v dřívějších jednáních mnoho získali trpělivým 
postupem od stupně k stupni. Proběhli v deseti letech cestu, o které 
se domnívali, že bude trvali generace. Přibližují se k překážkám po
sledním a protože jsou těžké, snaží se je překonat postupným slé
záním, jako dřívější. »Malá revise« je jedním prostředkem. Co by 
přišlo dále? Je možno tisíckrát tvrdit, že nic, že by se tím všechno 
zkončilo. Zkušenost mluví o jiném.

nezáleží, kdo jsem, zde jde jen 
o to, kolik mám zaplatiti, pro ni
koho neplatí v republice jiná na
řízení!« Zaplatil a do týdne do
stal úředník, který předpisoval 
Rašínovi poplatek, z minister
stva pochvalný dekret za přesné 
konání své povinnosti a 200 Kč 
odměny.

Na tuto příhodu, o níž nikde 
se nepsalo, vzpomněli si v Pod- 
moklech při cestě p. exministra 
Najmana, která vzbudila tako
vou pozornost, a vyprávějí si 
nyní o dvou, ministrech. Dostal-li 
také onen úředník za pana mini
stra Najmana pochvalné uznání, 
fama neuvádí. kapa.

napa: U Tyrsouě rodišti
íl

Vítězství hitlerovců v Německu samozřejmě má 
svůj ohlas i v našich pohraničních zněmčených kra
jích a na českém severu; v Podmoklech a Děčíně, kde 
mezinárodní a pohraniční styk s Německem byl vždy 
zvláště čilý a bohatý, je v prvé řadě cítit nový vzduch 
vanoucí od severu. Protistátní radikalismus vzmáhá se 
i ve vrstvách nehlásících se dosud ke skokovému kří
ži a rudé hvězdě, boj mezi hitlerovci a sociálními 
demokraty a komunisty i u nás přechází do forem 
násilných a státním úřadům nastávají nové, úkoly: 
dělat rozhodčího mezi Němci. Přes hranice prchají 
sem uprchlíci, z říše vyváží k nám vypovězené rodiny 
našich příslušníků uvězněných v německých žalářích 
a hakenkreuzlerská literatura, knižní i časopisecká, 
zaplavuje knihkupecký trh. Procházka děčínskými 
a podmokelskými ulicemi kolem výkladních skříní 
knihkupeckých poskytne plastický obraz hesel dne 
a myšlenek, jež hýbají netoliko sousední zemí, ale 
i myslemi dnešních spohtrodáků Tyršových: armáda. 
Hitler a jeho revoluce, revise — ty jsou předmětem 
obdivu a plánů i našich Němců. V panoramě ukazují 
německé válečné loďstvo před jeho potopením, na 
skle výkladů i na vývěsních tabulích všude bijí do 
očí sentimentální, kýčové obrázky na motiv probou
zejícího se Německa, upomínající na válečné pohled
nice, nebo vojenské přehlídky — takový snímek po
chodujícího reichswehru vzatý někde z přízemního 
okna, aby bylo vidět jen nekonečnou řadu zdviže
ných vysokých bot — jaký to požitek pro prušác- 
kého ducha.

Hitler v cylindru, v hnědé košili, na tribuně, 
v kostele, v loveckém obleku se psem, v autu, Hitler

vznášející se jako duch nad massou, dívá se na vás ne
toliko z časopisů, ale i z dlouhé, denně vzrůstající 
řady knih jemu a jeho dílu věnovaných, jako jsou 
na př. »Hitler regiert«, »Tatsachen und Lügen um 
Hitler«. »Hitler wie ihn keiner kennt«, »Die Strasse 
zum Hitler«, »Hitlers Kampf um die Macht«, »SA 
Kameraden Tonne«, »Die naz. soc. Revolution«, »Hit
ler und Hindenburg zur Führung vereinigt« a asi 
20 jiných. Fedie Hitlera a Hindenburga skromně 
»Im Schatten Bismarcks« objevuje se hlava Papenova, 
jiné dílo má nápis Die Männer um Hitler, z nich 
Goering má již také svoji samostatnou monografii, 
velmi však přišel do mody Fridrich Veliký, jeho; 
příšerná tvář dívá se i tupě ze slavnostního čísla Wo
che »Der Tag von Potsdam« a pak také Musoliniho 
biografie mají svůj pevný kurs.........

Podoby zbožňovaných vůdců na obálkách knih 
střídají se s císařským a hakenkreuzlerským praporem, 
někde s pozorně předepsaným křížem, nebo symboly 
revisionistických a it nás autonomistických snah: na 
obálce knihy »Wetter irn Osten« je namalována mapa 
polského koridoru, jenž leží přes železniční koleje 
z Berlína do Královce, »Das Erbe von Versailles« má 
zas na obálce roztrženou mírovou smlouvu s prvními 
podpisy a pečetěmi, v každém výkladu je Krebsův 
»Kampf um die Autonomie« a »§ zum Schutze der 
Republik« s nepoctivě kreslenou národnostní mapou 
ČSR., na níž Slováci, jsou zakresleni jako samostatný 
národ. Válečné memoiry všech druhů a mezi nimi 
s bezvýraznou obálkou »Die Beichte eines deutschen 
Prinzen« doplňují tento pestrý obraz dnešní menta
lity říšských i našich Němců, zatím co se. social  i-
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stickou propagací protihitlerovskou setkáme se jen 
na vývěsních tabulích socialistických novin.

Jinak na venek není celkem cítit změnu poměrů, 
teprve na nádražích, odkud jezdí už saské vlaky, 
přísnější prohlídky pasů jsou jakýmsi symptomem 
nebo černo-bílo-červena vlajka na německých lodích. 
Za Dol. Gruntem, kde trať opouští území republiky, 
vztýčen je na samé hranici na německém území ha- 
kenkreuzlerský prapor — před tímto symbolem, ne 
každému sympatickým, zvláště zdejší židé jedoucí 
do Hřenska na výlet, vystoupí už raději v Gruntu, 
dají se převést i na náš pravý břeh Labe a jdou pak 
raději 3 km ještě pěšky, než by jeli až do saské 
Schöny a odtud se dali prostě bez námahy převést! 
do Hřenska. Jistota je jistota a v ČSR. je přece lépe 
než u souseda — k tomu poznání dospívají mnozí 
z těch, kdo nedávno s ničím u nás nebyli spokojeni.

V životě české menšiny je radostnou událostí 
stavba české školy, o níž je již rozhodnuto. Pro 
1780 Čechů v Děčíně, rodišti Tyršově, v 15. roce od 
převratu není české školy, pro 6 tříd jsou k disposici 
3 místnosti v průmyslové zemědělské škole, z nich 
dokonce jedna nouzová v podkroví a tak po celá léta 
zavedeno je pro české děti jen polodenní vyučování. 
V Děčíně je mnoho českých úředníků, kteří se tu 
oženili s Němkyněmi — je možno býlí bez obav 
o národnostní osud jejich rodin, může-li česká škola 
dáti dětem jejich tak málo, musí-li chodit i do ně
mecké měšťanky? Jak má od piráti český otec, argu
mentům německé své choti, chce-li tato dětem dáti 
plné vzdělání na škole německé? Problém takovýchto 
jednotlivců, kteří snad po léta nebo vůbec nevrátí se 
do českého působiště, zasluhuje plné pozornosti, ne 
má-li jejich češství zůstat jen parádou pro 28. říjen, 
jak bohužel je už možno pozorovati u celé řady 
těch Čechů, na něž rodinné poměry i přitažlivost bo
hatšího společenského prostředí německého města pů
sobí tak, že jejich vztahy k českému životu jsou stále 

chudší. Z firem děčínských a podmokelských ulic 
hlásí se k nám jména Hajek, Štěpina, Pekarek, Ma- 
touschek. Motyčka, Pekař, Studený, Cisar, Haivlit- 
schek, Notcak, Kallasch, Jeřábek, Soudek, Krikava, 
Duschak, Zeman, Prokop, Triska, Mat tausch, Maily, 
Nemelka, Sivoboda, Czerivenka. Gaudeck (Houdek), 
Dlouhý, Zahradník, Kralitschka, Holub, Pollak, dnes 
as vesměs už domácí-starousedlíci, o původu jejichž 
by pravděpodobně rodopisné studie dospěly k zcela ji
ným výsledkům než je dnešní jejich příslušnost — 
budeme v republice ještě rozmnožovat počet býva
lých polabských Slovanů?

Jak cizí jazykové prostředí působí velmi zhoubně, 
je vidět zde na př. na českém textu výstražných ta
bulek na tratích, pokud vůbec mají český text, resp. 
překlad, jimiž »vkročení (das Beschreiten) na dráhu, 
jakož i každé poškození té samé, protivení se služeb
ným dráhy se zapovídá a podléhá celé přísnosti zá
kona«. (aller Strenge des Gesetzes). Tento český text 
je před německým, nelze tedy snad mluvit o tom, že 
jde ještě o rakouskou vyhlášku, hůře však sotva 
mohla býti napsána i za Rakouska; někde ovšem je 
výstraha jen německá.

Také na čsl. státním poštovním úřadě v Děčíně 
jsou někteří úředníci »starousedlí« se státním jazykem 
na štíru, buď jsou němí nebo mluví jen německy: 
u tří přepážek, kde byly podány české adresy, ne
slyšel jsem od úředníků ani jediného slova, i peníze 
mi vypočetl jeden z nich bezeslova, u čtvrtého okénka, 
ač viděla českou adresu, slečinka oznámila mi ně
mecky, kolik mám zaplatit, a na recepisu ve jméně 
adresáta písmeno ka změnila v ceká.

Pan přednosta pošty je znám v Děčíně jako 
upřímný Čech Němci nenáviděný, protože se stará 
svědomitě o nápravu — je ale těžká služba, když 
v Tyršově rodišti sice přednostové úřadů jsou Češi, 
ťelká většina úředníků však nacionálni Němci, kteří 
vědí, že nebudou přesazeni, ať dělají cokoliv.

Dopis čtenáře
Vážená redakce.

Čítávám s velkým zájmem Vaši revui, která jak 
z všestranného obsahu patrno měla v řadě revui u nás 
vycházejících dávno své místo reservováno. To, že Modrá 
Revue, vlastně její tendence začla nabývati svého vý
znamu a posic není nic světoborného, je to jen přiro
zený úkaz, jako reakce proti některým časopisům, které 
často a nesprávně ovlivňují značnou část veřejného mí
nění. Modrá Revue je jedním z oněch časopisů o nichž 
píše Dr. Alfréd Fuchs (Zákulisí novin), že neslouží 
k okamžitému prospěchu lidí toho kterého smýšlení, 
nýbrž určují směrnice do budoucna všem, kdož vedou 
veřejný život.

Zvláštní pozornost vzbudil u mne článek v 7. čísle 
vašeho časopisu »Jed ve výchově«, pod šifrou Pere- 
grinus.

Ve skutečnosti není obsah článku toho žádné no
vum, vzpomeneme-li, že na př. R. Medek, sám bývalý 

učitel, dotkl se tohoto problému, který byl akutní již 
v dobách předválečných. Tehdy realistický »Čas« měl 
na učitelstvo stejně neblahý vliv, jako nyní vykonává 
»Nár. osvobození«, jak správně poukazuje Peregrinus. 
Tehdy nebyla ovšem touto infekcí postižena tak značná 
část jako dnes. Je to poněkud paradoxní, uvážíme-li, že 
učitelstvo má přece jen své místo v celé osvobozenské 
akci. Stačí jen vzpomenouti plukovníka Švece, Medka 
atd. Proto zaráží, jaký asi důvod vedl k této rapidní 
změně, když ti, kteří za Rakouska dovedli plně oceniti 
ideu národní ve vlastním státě, stali se rázem ve své 
velké většině vyznavači levičácké ideologie. První a snad 
největší změna nastala tehdy, když ministr Rašín byl 
nucen kritickým postavením veřejného hospodářství sní- 
žiti učitelstvu platy. Tehdy dokonce i samy učitelské 
korporace koketovaly s komunismem, jak většina ve
řejnosti má jistě v dobré paměti. Tedy důvod materielní. 
Proto podle názoru pisatele, který nepřímo poukazuje 
na staré přísloví »čí chleba jíš, toho píseň zpívej«, vy-



konává MšANO značný vliv na politické smýšlení svých 
podřízených.

Názor sice smělý, ale dá se podpořiti známou sku
tečností, že další největší část učitelů, neorganisovaných 
u socialistů, jsou agrárníci, z velmi průhledných důvodů 
(vliv agrárníků ve venkovských obecních zastupitel
stvech a na okresních úřadech). Tolik k důvodům pro 
změnu politické orientace a »světového názoru« našeho 
učitelstva.

Pisatel si dále stěžuje do neúčasti učitelstva na 
společných akcích svého okolí. Bohužel další smutný 
fakt. Ta tam je generace na př. učitelů, která byla 
zcela oddána hudbě, tedy umění a jimž především dě
kujeme za povznesení české hudby. Vzdělání učitelstva 
naprosto neodpovídá požadavkům dnešní doby, což bude 
patrně základem rozporu učitelstva a jeho okolí. Učitelé 
zapomínají, že po odchodu ze třídy nemají před sebou 
žáčky, jimž jsou skutečnými učiteli, neuvědomují si, že 
ku vzdělání veřejnosti je třeba vyšší úrovně vědomostí 
a taktu.

Kapitolou samou pro sebe mohl by býti názor o ná
boženském přesvědčení učitelů. Správně bylo kdesi ře
čeno, že moderní člověk může mít své opravdové nábo
ženské přesvědčení jen tehdy, prodělal-li éru odpadlictví. 
Zdá se, že učitelstvo v této éře odpadlické je a trvá 
a při sebe větším optimismu nelze očekávati jeho ná
vrat k hlubšímu posuzování otázek náboženských. Za
koupili si pánové lístek po okružní dráze svého laciného 
volnomyšlenkářského přesvědčení a nehodlají tento za
čarovaný kruh v dohledné době opustiti. Konečně znalci 
slovenských poměrů znají nejlépe, že cítění slovenského 
lidu bylo hluboce dotčeno hned v dobách popřevrato- 
vých právě v tomto směru a zejména učitelstvem a že 

následky této nerozumné politiky budou stát ještě dlouho 
v cestě dokonalému československému sblížení.

Proto jsou zcela oprávněny obavy autorovy o naši j 
příští generaci a zasluhují pozornosti všech občanských 
stran a všech lidí, jimž osud národa a státu není lho
stejný.

Váš Rudolf Olšák.

Knihy
O. Duun: Lidé z Juviku. I. Rod. Přeložil Hugo 

Kosterka. V Praze, Topič 1932, 8, 165 s. Vyšlo 
ve sbírce Topičovy Bílé Knihy.

Realismus šedých, hnědých a černých barev, sever
sky stručný, jehož účin spočívá hlavní v nevykrášlených 
faktech. Prvá část cyklu kreslí především tři muže: 
starého Pera Anderse a jeho dva syny Jense a Pera, 
tak různé povahou a přece stejné v znameních rodu. 
Kraj tvrdostí a drsností, čím méně obydlený lidmi, tím 
více naplněný duchy a přízraky, jimž se tak dobře daří 
v dlouhých severských nocích u lidí, kteří mnoho pře
mýšlí a málo mluví. Na tomto kousku světa, kde se 
stýkají tři pralátky v syrové a málo odstiňované po
době, jako skála, vítr, voda, mimo vzácný oheň a pole
nové dříví, jež třeba hlídati před zloději, v tomto 
kraji jsou i lidská nitra zjednodušena do několika sy
rových prvků, z nichž vzácně probleskne plamínek citu. 
Optimistický je závěr knihy, pro nějž se těšíme na 
pokračování cyklu.

Překlad Kosterkův je dobrý. J. S.

Tak bídně skončil!

Neznal jedinečné mýdlo na holení

Pilnáčkůvohol,
tvář jeho byla vždy špatně oholena, nezažil, 

jak příjemné oholení poskytuje

Pilnáčkůvohol!

Pojištění
životní

požární 
úrazové 

automobilů 
zákonné odpovědnosti 

proti krádeži vloupáním 
rozbití skel 

rozbití strojů 
dopravní 

proti dešti 
krupobitní

nabízí za nejvýhodnějších podmínek

Banka Slavia 
Praha • Brno • Bratislava 
a veškerá zastupitelství



Slovenská vína
všech druhů má na sklade fa.

JOSEF SPITZER, velkoobchod vínem, 

Praha X, Královská tř. Velkosklepy Chvály-Počernice.

V obchodním domě „U Nováků“
Praha II., Vodičkova ul. č. 34

se ještě pronajmou:
krámy, obchodní místnosti, kanceláře, ateliery a byty.

Informace u správy domů, mezanin, telefon 209-47.

Nábytek • Tusculum • Pardubice
Praha, Brno, Bratislava, Košice, Nitra 
továrny: Rousínov, Holešov, Přerov.

Váš vlas bude zachráněn
K dostáni v Praze:

Adamova lékárna, Václavské náměstí
a „u Spasitele“, Praha II., Vyšehradská 22.

budete-li používati k vlasové léčbě preparátu

Sebo-Ventu ra
Výrobek Olivový lékárny

Vy s okoškoláci - technici!

prodá se velice výhodně 71/? dílu „Technického Slovníku 
Naučného“ (Teyssler - Kotyška). Úplně nové. 7 dílů vá
zaných v původní vazbě. Pokračování možno odebírati 
dále za subskribční cenu.

Bližší sdělí: Arnošt Šlam bor, Praha-Motol č. 157.
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